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Nu ni 41.
EL MEJOR FAR DE LOS DOZE,

C O M E D I A
FAMOSA,

DE DON ]VAN DE MATOS, Y  DON AGVSTIN
Moreto.

Hablan en ella las Perfonas ííguientes.

Sol'dan. 
h  ¡or unte.
Gu talon.
Car lus, "Emperador. 
Rey ¡jaldos

Coquins, G rcciefo.
O lia iras.
Va Alcalde, Villano 
Vtia 'r : Ha;: a .
Claricia, Dama pi ¡mera.

A rm inda, M ora. 
M alaco, Rey de FeÀ, 
Vn Soldado.
Dudan.
Acompañamiento.

-

V  J O R N A D A  P R I M E R A .  V .
Tocan caceas ,y  clarines, yJalen  Carlos, Roldan, Florante, G fí­

lalo», Dado», Oliveros,y acompañamiento.

Reíd. Garlos Inviíto, Emperador de Francia, 
ya déxas caftigada la arrogancia
delRey deFez, que oíTado •. <
ce» fuerças importunas,
quito tclipfar tus Libescon fus Lunis;'

Flor. La etpalda à ta valor liolvió corrido 
à reforçar fa Exercito rompido.

Cal. Que macho, fi tu nombre fbberano, 
en eco,en fombra, teme el Africa»»?

Reíd. Los siifmos Elementos fon eefligos 
de tu vílor. Emp. Roldan, Florante, amigo^,' 
à vtieüro brazo deb® eíta viftoria, 
todos parten teoeis en eíba gloria} 
pero quando mis triunfo; (ingularcs,

• "  rio han íido fiemprcdc ¡os Doze Pares Î 
Tues fírviendo à rai Cetro,y mi Corona 

' - V  . de.fixosjnífrutnentos,
el mohil fonde codos mis alientos i

•' A. je«õ ’ v.



E L  MEJOR P J R  V E
pero rae dà cuydado 
de no ver à Reyiuldos, que empeñado 
le dexé cris de vu Tercio de Ginetes 
Morilcos, que los rulticos caperes 
de lu Vega pilavan r mas qué veo i 

Dentro vn clarín.
Rol. La diftaneia llenó de tu deieo, 

Reynaidos valerofo, 
pues y à llegad tus plantas viitonofo. 

Sale Reyn. Dame, feñor, tas pies.
Emp. Mas juftamente
Jos brazos mereceis, y aun es pequeño.
paru can gran Soldado el deíempeño.
Por muerto os juzgué ya, delde que o Hado 
eu lab icalla os vi can empeñado ¡ 
como vivo falló vueftro ardimiento ? 
el cafo medczid. Reyn. Efcucbaacento.
El Exercicoapcnasdividido 
la campaña midió, quando el primero 
que fe me opulocufrente enfurecido, 
fue el Rey de Fez, fobre vn bizarro overo. 
Decfpumael fuelo llena el bruto herido, 
que como piedras rompe el pie ligero, 
y del tofeo eslauon llama arrojava, 
porque no ardicíTc el campo, le negava.
Del Efquadron.fe aparta, y con la lança 
me llama à la batalla oífadamence, 
embifteme feroz, y i  fu pujança 
el imp ilfo le burló diligente.
Buelve fobre el la punta,y fin madanfa 
le hiero por encima de la frente, 
y  en circuios al viento porbolante, 
fe le quedó la toca delcutbaote.
Colérico, otra vez con pies brioíos, 
delle profundo golfo à las 01 illas, 
emiftramos los frenos prefurofos, 
y  fus aftas bolaron enaftillas.
Medimos los aleros generofos, 
mas las riendas le corto,y las dos quillas 
rotas, viendo el vajel fin otra leña, 
al agua dcfpeñado le deípeña.
Tras él me arrojo al rio,y como quando 
hecho brafa el metal del a.gua herido, 
como alquitrán furiolo rechinando,, 
en humo exala el fuego embravecido, 
ído de otra fuerte el bruto, devanando 
el inquieto criftal con el bufido, 
al golpe de las ondas parecia 
fiero adulto bolean, queen agua ardja. . 
Ibau los brutos dos de éntrelas olas 
feñoreando el campo criftalino, 
íiendo remos los pies, timon las olas, 
proas la frente, y velas el d?ftj*to

LO S V O Z E ,
Fotmavan las vacias crines vsnderolas, 
del Marino bridón, luftre Marino, 
íiendo en la artillería que delata, 
plomo el criftal en pólvora de plata.
Con el alfmge corbo atrás fe arroja, 
por defenderle en vano, y de vna herida» 
anca, y filia le parto con la hr-ja, 
dexando e-1 agua en purpura ceñida.
La campa ña de vidrio bol vio roxa 
la bruta faiigre à globos efpareida, 
pareciendo el diluvio nacarado, 
cometa, de las ondas animado.
Colérico Piloto en la chalupa, 
tras él riendo las flámulas de Marre ; 
pero fiempre bolviendo fue la grupa 
ligero, halla llegar delotra parte.
Viendo qiae fugitivo el monte ocupa, 
le dexo, y recogiendo el Eftandarce, 
fu roxotafecandelplicgoal viento, 
y en fu nombre publico el vencimiento. 
Coq. Que me dès atento oido, 

íeñor, íuplicarte quieto, 
para que pueda también 
referirte aquí mis hechos, 
que aunque pudiera callarlos, 
bien he vifto el ca mpo entere, 
que he mtiertoen férvido tuyo, 
íiendo Capitán. Emp. Yo os -veo 
vivo, y fano. Coq. No eftoy vivo, 
puello que no gozo el fueldo, 
y deípuesde refirmado 
me quedé Capitán muerto.

Emp. Y  como os Harnais ; Coq. Coquins 
y de los cocos decidido 
de que la, Jicaras le hazcn, 
fiend o por par te de abaela, 
piimohermano del cacao, 
ycomo defte le hizieron 
aquellas dulces bebidas, 
queal hombre dan tanto esfuerf», 
por eftacaufa llamaron 
coco al valiente, y por efto 
Coquin me he llamado yo, 
que quiere dtzir en Gr iego, 
q«iebra cafcas,eu Egypcio,
Xuque,cn Francés, Polifemo^ 
cu Arábigo, Trabuco, 
y en Romano Molquetero : 
criado Cuy de Reyiuldos.

Emp. Buen ama te neis. Coq. Muy buen®, 
Emp. Dame los brazos, Reynaldos.
Reyn. Señor, à tús pies, £wj>, Va veo,

s.ey-



Rcynaldos, que efla victoria 
fe ha deoido á los alientos 
de los Doze-, y como mobil 
de codos) piemiarosdcbo 
los Ungulares íérvicios, 
que en eítaguena aveis hecho} 
mas halla que de los Moros 
feguroelté todo el Reyno, 
no he de ti-halar mercedes, 
cadaqual vaya adquiriendo 
fcrvicios, que Codos juntos 
fabré premiar a fu tiempo.

A pariceje la rneja redunda.
Y  aora, que prevenido 
ayui el del'caufo tenemos, 
todo, conmigo à mi niela 
aveis de comer, que quiero 
ni o tirar con eíte agalajo 
lo mucho, que honraros debo.

Rold. Como cuyo es el cariño.
Rey». De cu braZo es hijo el premio.
Vud. De vn Principe rail heroyco, 

nunca (é ha cíperado menos.
Gal, Como quien eres nos honras,
O/i. Ello en tu valor no es nuevo.
l i e r . A los Doze Pares fiempre, 

feñoT, ru padre, y abuelos 
liizieron ellos favores 
pero á mi que no foy dallos, 
mayor gloria fe me ligue, 
y es Angular el trofeo.

Einp. El que en aquella batalla: 
mas Moros huviera muerto, 
para eternizar lu fama, 
oy junto à mi come iu liúcnta.S ientaJe.

Reyn. La acción es bien empeñada, áp .
Reíd  Dificultofoesel riclgo. u p .
G al. El empeño es arreílado. ¿p .
l)ttd. Peligrólo es el empeño, áp .
Oliv. Yo de mi, bien sé que muchos 

à mi valor lé rindieron, áp .
Raid. A fe que no he muerto pucos: 

mas pareceré fobervio, 
y es error en mi tomar 
por i anidad el alsiemo. áp .

Riyn. Aunque yo por mis hazañas, 
y por el noble trofeo, 
que en la bacalia he tenido, 
aquefte lugar merezco, 
no he de aventurar la gloria, 
que de mano agena efpero, 
pues premiarme de lamia,

DE
áájpg fuera vlcrajatmeámi mefmo.
¡§í >§» GuL Pues yo, ya que aquí ninguno 
ÿ  ¿ 3  toma cl merecido puello,
r̂4 me he.de fentar, que la luette

* > § •  Lvorece atrevimientos.
<3 V àà Jer .ta tfe ,y  detlenele Reynttldtf.
í j  Reyn. Tened, que aqueííe lugar 

no le ha labrado el esfuerzo 
zs &  p.,ra vna injuíla ofadia,

fino para detémpeño 
g l( jK  de hazañas folicitadas

al noble afui de los rieígos.
J/ (JP Y  tolo pueden tomarle

Roldan, Duden,y Oliveros, 
con mas razón que ninguno,

, porque aunque callan modc-ítos* 
y n« le ocupan, la fama 
ya fe le hadado primero» 
y quitarle lo que es fuyo, 
es injuriaríu relpcéto 
concra el aplaulo adquirido ;

»« '4» y a 1 si, advenid, que elle alsiento»
& &  no es bien que le ocupe mas,

»5 quien le ha merecido menos.
Gal. Ye  igualmente como todos, 

cî/"s? 3  aquelte lugar merezco.
ü i  Reyn. No en la,guerra. Gal. Vosmientis.

Unie vua bofetada, y jacan  tudas las ejpa- 
5 ? d as ,y  t  luyante f e  pene a l ludo

de G a talen.
Reyn. Áfsi cu oladia vengo.
Rold. A tu lado.eltoy, Reynaldos.
Dad- Tamíjiçn Dudón Oliv. Y Oliveros.
Vlur. Mátale, hermano.
Gal. Ha cobarde, muere à mi furor,

J S  dp tm p. Teneos :
Zsu ^  como delante de mi
¿ 3  fe atreven vueltros azeros ?
/ÍH ■ §* H j de mi guarda. Rold. Nofotros 

a Rcynalous defendemos. 
fr£r*Ü Rey»- Prendedle. Rold. No es meneíler 

mas que tu,voz para hazerlo 
Y  á rus plantas, gnanfeñoor, 
pongo rendido nn azoro, 
que aunque en tu ptefencia ya 
anduve atrevido, y ciego,

£íw.fe> para obedecerte, nunca
j l y f f s  puede faltarme el acuerdo.

Emp. Taidc ha llegado Reynaldos 
aqueííe arrepentimiento ; 
llevadle prelo a la Torre 
ds elle Cattillo primero.

Gal.

IN G E N IO S . $
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ù a l. Corrido, ydefefperado, ;

Í>ues tiívc-mlegai nvi intento,
UÍla rengar eítc agravio, 
pondre en mi vida íilencio. Vafe. 

Emp. Toda mi guarda le liga
halla la priiion. Coq. Si e! ruego, 

fetior, de vn pobre rendido, 
puedeacalo. Emp.. Qijca necio.

Solct. Que intenta 2 Ucnga á! también. 
Coq. Be quien me engendro reniego: 

léñores, i  mi, porqué ?
Sold. Por criado! Coq. Vengocnello, 

porque ellees deliro de horca.
So/d. No hable canto } 

vamos. Rey a. Cielos, 
de aqui comienza la embidia 
á vlar de fu loco empeño.

Coq. Mas, que Par de Francia, aqni 
qm fiera 1er par de huevos. Vonfe. 

Raid. Qué es lo que intentas Inzer 
de Reyualdoi?É»jp. Para exemplo, 
Roldan, de ofadias locas -, 
y porque el decoro Regio 
lio viva vlrrajado nunca 
de injuílos atrevimientos» 
le he de cortar la cabeza : 
largo al iníianre ponedlo 
eti ertcicion. Raid. Señor,

Emq. Nadie fe oponga à mi intento. 
Rohl. Primo es de todos Reynaldos. 
O liv. Todos fu langre tenemos.
Emp. Data la vida à vn cuchillo.
Rolti. Ello fuera filas hechos, 

y hazañas no le íirvieran 
de excepción, y privilegio 
contra el rigor de tu enojo, 
qeees prcciío, quecn tu pecho 
halle piedad, quien la v ida 
tantas vezes pufo al riefgo 
por t us armas : quien hadado- 
¿  Francia tantos trofeos ? 
quien fino Reynaldos pufo 
contra el Pagano íobcrvio 
las Liles fobte los Muros 

de jeruíalen, firviendo 
eon Godofre en íu conquiíla 5 
a quien ha debidoel Cetro 
de Francia mayores triunfos ?
Quien fino él.ha dado al tiempo 
afltimpto para tu aplaufo 
cu los peligros, abriendo 

; pañofuvalienrteípada

PAR D E W S  DOZE,
por entre el plomo, y el fuego,' 

t|a A ¿1 folo debe tu faraa
mas renombre, pues el eco,

! que vi en voz, por él le buelvB 
de laurel cargado el viento.
Quien, leñor,en Francia pufo 
mas luflre, y gloria à tu Imperio 3  

fjjj Venció quarenta baaallas,
y de Bretaña en el cerco, 
él iolo vna Boche obícura, 
rompiendo montes de azero» 
ganó la plaza, pues quando 
vino a delpertar del fueño 
tu gente, hallócoronado 
el muro de fus trofeos.
Pues ello, feñor, no ignoras! 
como enojado, y levero 
contra Reynaldos ? Emp. Tened» 
porque la julticia, y premio 
en mi igualmente han de hallar» 
caftigo, y favor à vn iiempo.
Por fus ¿luftres acciones 
le he honrado. mas por el ciego 
arrojo, que en mi prefencia 
cometió : vívenlos Cielos, 
que le ha de cortar la vida, 
y afsi, executefe luego 
fu caftigo. Rold. Pues, feñor, 
ya que en etíoeftá refuelto, 
hulea otres qne te acompañen» 
y à quien repartir los puertos 
en la guerra, que noíotros 
fin Reynaldos no podemos.

Dad. Aqui ln agravio es de todos» 
y à todos toca ln empeño.

Haz'.v. que f e  vàn.
Oiïv. Y fu lealtad no merece 

en ti elle injufto relpefto.
Emp. Primos, parientes, amigos. 

Roldan, Dndon, Oliveras, 
tened, mirad. Rold. Ya,feñor, 
à tu preífucia bolvemos.

Emp. (¿ye en fin los nobles de Francia 
à mi fe oponen rcfoeltos ?
Ella es lealtad ! ello hazeis ? 
Importa templarme, que ellos ápf¡ 
demi Imperio Ion las vafas.

Rold Elle es julio fe n ti miento,, 
de ver que vías con Reynaldos 
de tan rigurolo excedo.

Emp. Pues qué cailigo ha deaver 
pata vn delito tan feo 2

eçï çto



D E  DO  8
g  o Id. Quèdeüta? Em/>.Unbafetoi» 

en mi prefencia, Raid. El excello 
fued Teten prelencia tuya, 
que el bofeto», yà eità hecho,
Galalon i  bofetones,
que no es aquelleel primero.

Flor. Quien pení.ire que à mi hermana.
Emp. Bulla, Florante, qué es ello f
Rold. Baleando và efte carrillo 

la loga del compañero.
Emp. Si eíío Tentis, porvofotros 

ya con la vida le dexo; 
pero faldrá para fiempre 
deserrado de mis Reynas, 
fin que en ellos le dé nadie 
alveigue, amparo, ò lidíente»,,
Y  de la hazicuda le privo, 
honores, y privegios 
adquiridos, y heredados, 
porque firvadeelcarmieato 
ella pena à fu delito.

Rold. Lo que intentamos, es elfo, 
que como el quede con vida; 
el íé labra con lia estaerço 
ganar Provincias, y Filados, 
queá quien nene heruycoal vicino, 
es todo el mundo lu L’airia, 
y en ninguna es Ellrungero. 

locuncuxas.y clarín.
Oliv. Qué hazes, feñor, à qué aguardas Ï 

como no Tales reluelco 
à refiitir el poder 
del Rey de Fez quefobervio 
buclve otra vez reforçado 
à talar tus campos, lleudo 
común eftrago de Francia ?

Smp. Saldré à la campa ña luego , 
y á Florante, que es hermano 
de Galalon, darle quiero 
efte Guión, en quien fio 
de la gtterrael vencimiento»
Elle tocava à Reynaldos : 
pero yá que deí'atetito 
perdió rai gracia, en vos logre 
mejorado el defempe ño.
La imagen de Chrillo en él 
pintada, allegarac! rieige, 
y  con ella vanda m ia 
honraros también pretendo 
en memoria de que yo
fiempre los íervicios vutílrosj 
«ne daié por obligad©»

IN G E N IO S. I
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Raid. Quéalsi honre à vn HTonjero ?
D alcvn Guión, enque eflá Cbrijlo pintada} 

y  luego le d a la  var.dn.
Flor. Aunque de tan gran favor 

no foy digno, yo leacepco, 
y cou mi vida,-y mi langre 
ei defenderle prometo, 
halla morir, óvencer, 
que a quien me anticipa el premip,’ 
morir en de feula, fu ya, 
aun es coreo defempeño.

Emp. Toca alarma. TodrAl arma toca.'
Rold. Tensad Pagano mi esfuerzo.
Flor. Arbolando.iré delante 

elle divino, inllrumceto. Vafe.
Rold. Muy bien, leñor, emplearte 

el Guión. Emp. Efte honordebo 
à la Cafa de Magança, 
y Floraure es Cavallcro, 
que fabrá defempeñarme.

Rold. Yo de iu valor loefpero, 
fi no es que haga lo que fuele 
à los primeros encuentros.'

Tod. Roldan, Rold.U oay  q hablar palabra» 
amigos, porque el fuceilo 
de la batalla os dirá 
de Tu elección el acierto.

Vanjery  / alen L abradora  cantando delante 
de C lariciit, y vn Aleo de u i-  

ltu no à ¡u lado.
Mulle. La hermofa Claricia, 

lea bienvenida, 
bien venida lea 
Ciarieia d la Aldea, 
porque !u Reynaldos . 
quedaba en la guerra, 
á loscamposviene 
à templar lus penas.
La hermofa Clsricia 
Tea bien venida, 
bien venida lea 
C l nielad la Aldea.

Ale. Qué osha parecido el bay le ?
€ S f#  no es muy lindo Ino Ton lindas

las Serranas ■ C iar. Y dcfdcoy 
ferán compañeras mias, 
y no vaflüllas, que cu quanto 
Reynaldos, mi efpoTo, viva 
au lente cu la guerra, yo 
en efta Aldea florida 
repartiré las memorias 
de fu amor, en ia fingida
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pintura de aquellos campos.
Aquelk yedralafciva, ^  'f»
qu£ abrazada al tronco verde» 
iu importun® pefoa livia, 
me divertirá él cuydado.
Aquella fuente naiiva, 
hija eloquente de ■ n mudo
peñafco. con muda rila JïîSrS*
roe ferv irá de i ni) tumento eS-yS
para templar Ia fatiga.
Servira de alivio el campo,
adande con toleas lineas, *??
pluma el arado dibuja
letras que el Sol ilumina. J t V j j
Será cite monte mi Alcázar,
fu (elva la galeria, ^Sl f S
las uves mis penfamientos,
que bolando t h fumadas, * ^ ¿ 2
defpierta me lifongecn,
y me entretengan dormida. C )̂tsí5
De eípejcvclaro eífe arroyo,- 
que el valle rayos matiza, ■ 
de dólcl efleolmo, alfombra 
la bruta cfmeralda fina,
cuyas alhajas viltofas •«>§*
corren por cuenta preciía
del veidc Abril, que á fu tiempo j v j í í j
las compone, y las matiza •&)§■
Aisi legrará mi fuerte, 
trocando el bien a ouecfpira, 
pues fin Revnaldos no ay glorias, JiKrSJ
quando con él todo es dicha. e í 'y? ’

A le. Pues yo en nombre del lugar,
con mejor alegoria, !|n(*g
cuenta os daré de la cafa, £=í^J
queos tiene aqui prevenida. i j y r g

Cl. Quien fois Vos í Ale. Soy el Alcalde jj|j
Marron : no es vcidad Llocia ?

Cl. De qué fervis ! Ale. De prendor S p ©
en el campo las borricas,
como fu mercê bien fabe : S i ¿5,
dezid uo es verdad, I.locia ?

C/ár.Proícguid. Ale. Primeramente ,
en vez de tapicería, g^vííg
colgada os tienen la fala 
de tocino, y de cecina.
Siendo los quadros aqui 6^îf^
vuas falliólas morcillas t£ w j*
de la puerca de mi luegra, 5*?-^
que es mas : no es verdad,Llocia? Spiyís
Vucítro camarín íeadorna 

todo de oyas muy ricas,

LOS DOZE.
donde es coral el pimienta,
perla el ajo. y Margaritas
las cebollas, à quien fute
de aljófar laalcamonia,
que todo edo machacado
huele mejor en las migas,
quebarrosde Portugal ••
dezid, no es verdad, Llocia f
El hafar eícaparate
esde platos, y efcudillas,
todos dia-rr,antes de fondo, '■
colgados-por 1er fu día.
Tan limpios, que fon cfpejos, 
adonde el hambre ie mira, 
fíendo vos la guarda joyas, 
y guardar nés lacezina.
Bitoques los alladores, 
dondees la lateen que chilla, 
vn morrión de Guinea, 
plumas las de las gallinas.
Los peíales, ion los petos, 
y valideras las rodillas, 
el almirez toca al arma, 
y pífano el gato avila, 
porque v¿ marchando el hambre ? 
dezia-.noes verdad,Llocia í 

Ciar. Amigos, ella fineza 
al lugar mi amor eflima ; 
pero nada he de aceptar.

Ale. Pues la Mufica profiga.
Tuil. Vaya el bayle. d a r .  delta fuerte 

temido las rriltezas mías.
Mu fie .  La hermola C.Lricia, &c.

Salen Rrynaldos,y Coquin. 
Reyn. Tened, aguardad. L lar . Qué veo? 

li es fue ño, (i es faMafia ?
Rcynajdos, llega i  a is brazos.

Rcyn. Soloen los tuyos, Claricia, 
puedo feguro hallar uy 
alivio en las anfías mias.

Ciar Pues, efpofo, qué congoja, 
qué mal, qué pena, qué embidia 
ha trocado tu lemblante Î 
.acafo la luette elquiva 
te ha quitado la vidloria ?

Rey>i. Mas grande es yá rni defdieha: 
todas aquellas batallas, 
quevenci ; tedas las dichas, 
que adquirió mi heroyea elpada, 
pmr tierra me las derriba 
la í uei te, que me íubió 
paradár mayor caida.

Has



DE DOS INGENIOS.
Hasdelaber, dueño mio, 
que cl Emperador me embia 
dedeiradode fusReynos, 
con vcrgonçofa ignominia, 
quitándomelos Hitados,
Lugares, Puedos, y Villas 
que avia ganado yo.
Y  con pena de la vida 
snanda, que nadie me ampare, 
quando Fi ancia a mi cuchilla 
debe tan altos blatones.
Yo he quedado, elpola mia, 
pobre, abatido, pollrado, 
fin que entre penas tan vivas Ene quede inas que el difeurio, para que pueda fentirlas.
Aísi la fortuna premia 
hazañas «(clareadas, 
premia el error al injudo, 
y al digno el favor le tjuna.

Coy. No ay queeípantarfedenada, 
los males ion como guindas, 
en Tacando vna, con ella 
fe vienen muchas afidas.

C iar. Porqué caulad Rey contigo 
ha ufado de fu jufticia 
el rigor? Coq. Porque à vu amigo 
le pufo la mano encima.

Heyn. A Galalon favorece, 
y à micr.uèl mecadiga.

C iar. Pues, leñor, ya que la fuerte 
vfa de fu tyrania, 
para aora es el valor, 
toda humana Monarquia 
de mudanças fe compone, 
y en fu diferencia mifma 
]a poflefsionde los males 
f in  vifperas de alegria.
No ay defdicha, míe no tenga, 

ilivio en otra defdicha, 
mas fue la de Belifario, 
pues quando Reynosconquifta, 
injuftaalevola mano 
el premi» le tyraniza, 
quitándole honor, y fama, 
y con entrambos la villa.
De otros menos ventürofos, 
confítelo fon las ruinas, 
que el deítino en fus rigores, 
qon el que eícarmienta avila.
De Montalban el Caldillo 
de aqui folo eftá dos millas, 
pqruaturalezaes fuerte,

allí encerrada à tu vifta, 
contigoedaré contenta,® yque como en tu compañía 
viva, firviendote humilde, 
no avra para mi mas dicha.
Déla labor de mis manos,
aunque lea a la fatiga,
corto focorro, en tu ayuda
defvelada, amante, fina,
fabré ganarte el l’uíleuto,
firviendome en la porfía,
de inlttumentos mis finezas,
y de premio tus caricias,
porque amor, Rey». No digas mas,
que me enterneces, Claricia,
vivoodoy yo, mi valor
en qualqtiicr parte que afsiíta,
labra tenerte guíloía :
pero qué es ello ? Caxas, y  clarines?

Coq. La gira
es de guerra, vamo andando.

Leyn. Tu, bien mió, te retira 
al Cadillo, que yo al punto 
te feguiré. Que imaginas }
Rryn. Calla. Coq. Callo.

Ale. Vamos todos 
haziendole compañía, 
que dcípues, pues so el Alcalde, 
he de irá laCorte aprifa 
à prender al Emperador, 
porque nous hizo juíticia.

VanJ'e Claricin.y los L abradoril.
C iar. De lu delgraciar en el alma 

llevo la memoria viva.
Reyn No fe hadedezir, que en mi 

pudo caber cobardía 
viendo á mis ojos la guerra.

Ciq. Pues, leñnr, qué determinas!
Rryn. Pelear en la defenfa 

de mi Rey. porque me firva 
eda lealtad de corona 
contra la tyranacmbidia.
Por mi mifmo hazer intento 
eda acción, porque fe diga, 
que aunque < fendido. Reynaldc* 
d¿ por fu patria ia vida : 
figurme.

Coq. A mi que me han hecho 
los Moros ? Mas, feñor, mira, 
que ázia eda parte tsdos'v icnc», 
y nos han de hazer cazina, 
pidámosles buen quartel .q
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Sale» Armind*,vcjiida en Abitu de hombre, 

J  vn Moro,y  batallón con Coqui», 
y  Rey na ¡dos.

Rey». Probarán mis nobles iras :
daos à prifion-. Arm. Qm: cite encuentro 
fea embarazo à mi dicha !

Slcyn. Ríndete. Aun. Perdi elazero.
Mi efpada queda corrida 

de vencerte, que Reynaldos 
à mayor empreffaafpira.

A n n . Con folo efcucbar tu nombre, 
yo vengo à tener por dicha 
1er catttivode tu brazo. •

Coq. Perro, hincado las rodillas', 
falta por el Rey doFrancia,

M or. Y  à fer ta efclavo. Reyn, N otici (i 
me dà, joven genetoío, 
de quien exes, qtietu vitta ;
me eítá llamando á piedades, 
y en vez de rigor me inclina 
á favorecer tus penas- 

y ir a .  Sin remediofon.
Reyn. Pues dilas.
A rm . Si haré, que en vn defdichado 

tal vezlas quotas le.alivian.
Reynaldos de Montaban, ■ 
cuya valerofa elpada 
venera eu Europaei Belga, 
y el Moro en ¡as dos Arabias.
Á quien vio Jeruíalen 
poner (obre fus Murallas 
de Chrifto el Pendón dichofo, 
que tanca al Orbeavaffalla.
Hija Coy del Rey de fez s 
que en trage dpbnmbre mudada, 
ligo de vna injufta eftrella 
la luz à mi amor contraria.
Con el Principe de Túnez 
«flava yo concertada ; 
de cafar, bien que mi pecho 
de erro cuydado eu las aras 
dava por victima el güilo, 
y por facrificio el alma 5 
que vn aitioroío deílino, 
aunque nunca fuetea, arraílra.
En eíle tiempo mi padre, 
contra el etsojo de Francia 
d i a l  Mar en ducieutas velas 
vna poderofa Armada,
Cclindo, queeselíugeto 
à quien mi amor idoiarra, 
fe ofreció caellaeraprefla,

cogióle el Rey la palabra,' 
mas anees que íe partielle 
dezar quiíb efectuada 
con el de Túnez mis bodas*-, 
halló rn mi amer repugnancia, 
pues no pude darle el ti, 
porque no era miai 1 alma. 
Perliudióme, lefiítime, 
y como vio que mis anfías 
al ruego eíl, van rebeldes, 
debió de fabet ia caula.
Rigurofo en vna torre 
oblcuraencerrar me manda, 
limitándome ei fuftento. 
purque con ella ameniza 
fuelle triunfo mí abetino 
de fu ingratitud tyiaua.
Y  vna noche, quando eifueáq 
la común tarea humana
en tardo ficticio oprime, 
fafpeude en fatiga blanda, 
defde la ferré liai ta cl Mar 
con la induftria de vna eícala 
me traslade a vna falca 
para feguirlas piladas 
de Cclindo, que à Marfella
viento en popa navegava,
Quien duda, que fue la nave,
que me hoipedó, fabricada
de mi fortuna, ¡levando
el latiré de fus delgi acias ?
pues apenas de las ondas . ,
midió Ja falobrc efpalda,
quando contra ella los vientos
conjurados fe levantan ;
y fwbic quai ha de hundirla,
entre ratagas contrarias,.
parece que à defalio .
falieroa à la campaña.
Uno de abantes olas, rt o
Ja cerca, la desbarata : 
otro en las nubes la cubre, 
otro hada el centro la baia.
Y  como ligeia pluma, 
entre vna, y otra amenaza 
era azotada pelota
de la raqueta del agua.
Pedí á los Cielos locorro,
que entre la tormenta vaga
andava al compás del leño ,•
el corazón deanfía en alafia.
Fudc aplacando la furia, ..

. ■ yauiP-



y  aunque fin velas, y jarcias 
quedó lave deshecha, 
amor, deidad loberana, 
coar padecido i  mi llanto, 
medió por velas Túsalas, 
y  por arboles fus flechas, 
nendo Ta venda la gabia, 
que a! Piloto de mis ojos 
alumbra, aunque ciego mata.
Aqui íirvieroirconfórmes 
de viento mis efpera'-'ças, 
de norte mis penfamientos, 
y de entenas mi conítancia» 
de artillero la memoria, 
el corazón deatalaya, 
y de tiro los fu (piros» 
que encendió el fuego del alma,’
Ño bien me defembarqué, 
quando (upe disfrazada 
avilar dello i  Ceündo, 
qaecow amorofas aiiíias 
en cite apartado fítio 
veuturofaleefperava ; 
y antes que llegafïe al puedo 
determinado, tuefpada 
me ha cautivado dos vezes : 
la primera, porqueapattas 
de mi corazón amante, 
que ha tantos figles que aguarda 
efte apetecido riefgo ; 
la íegunda, porque vltrajas 
con la dilación las horas 
del que vive en penas tantas.
El mebnl'ca, y eítoy prefa ; 
él me eípera, tu me agravias : 
y al cabo de tantos males, 
defdichas, penas,borrafcas, 
temores, riefgos, desgracias, 
dudas, affombros, desgracias, 
me veo en Francia cautiva, 
mira tu fi en quien bien ama 
entie todas puede ayer 
fortuna mas defdichada ?

Rey». De fueite rae ha laíhmado 
ru amor, que te doy palabra 
de llevarte libre al punco 
à tu padre, y fin tardança 
tengo de hazer, y no Tolo 
quedes con él perdonada, 
fino que logres tn amar, 
quedando aqui defpofada 
con Celindo, à guie* adoras.
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Arm . Dexaqac me eche à rus plantas : 
no en vano tantas victorias 
publica de tila fama.

Rtyn. Coa efte criado mió, 
que irá guiando tus plantas, 
te retira à eíle Cadillo, 
dnndeeftàmieípofa amada,
Alli con ella me efpera, 
que hafta acabar la batalla, 
y ver el fin’del fucelíb 
no he de dexar ¡a campaña.

Coq. Pues yo veftido de Moro 
me he de entrar en les Eíq#drasai 
de Galalon : ven acá 
Morillo izquierdo.

Moro. Que mandas î
Coq. No me preítaris defpues 

porvna hora efta alma cafa, 
y efic turbante ! Moro. Si hazer, 
y marlotas, y cimitarra : 
que querer hazer con ello ?

Coq. Yo quiero à cierta Serrana, 
y en elle trage hazer picufo 
con ella vna Tarquinada, 
fin queme prueben lafuerça.

Rey». Coquin, al Caldillo marcha.
Arm  Reynaldos, guárdete el Cielo 

para defender tu Patria.
Vanfe todos, y  queda Reynaldos[ola.

Reyn. No es hombre,;! quien no enternece 
vnaamorofadelgracia} Toca», 
pero qué cfcucho î otra vez 
entre aquelhs peñas altas 
heridos,para el combate, 
fuena el clarín, ylacaxa.
Alli vn cavallo fin dueño, 
libre al m ifmo viento iguala, 
del eftruendo ronco el eco 
enfordece ellas montañas,
Del polvo el Sol-ofendido 
íc encubre entre nubes pardas, 
no sè à que lado encan) ¡na 
ciega, y dadofa la planta : 
li va Carlos de vencida ?
Ha polvo enemigo ¡eaparta, 
dexame vet à que parte 
puedo acudir con mi efpada : 
mas vn Francés viene huyendo 
del enemigo, à quearda agu 
mi valor : labre fu intento

f i t #  retirado entre .ellas ramas
mas qu ! mire ! Eíls es Flexanra.
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Sale Flaranre con elGmon rehuelto,y 
và à esconderle.

F lor. Que ligeras fon las alas 
del temor! yomeefcapé 
huyendo de la batalla, 
que no quiero honra fin vidât 
entreaquellas peñas pardas 
efcoadeté el Eítandarte, 
que es acción muy arrieígad* 
eí ir delante de todos, 
donde me maten: turbadas 
las manos con el temor 
no acierto á efconder -, la efpada 
fe me cayó -, todo vn yelo 
cubre el corazón. Reyn. Aparta, 
cobarde, que es lo que efcondes» .
Til Magancés ; tienes carar>
para vna acción tan infame ?
Vive el Cielo. Flor. Tente, aguarda: 
yo, Rcynaldos, foy tu amigo.

R ey>i. No lo feas, la arrogancia 
de que en prefencia delRey 
tantas vezes blafonavas, 
hemos dever como aora 
vfas delia aqui en campaña.
A tu hermano Galalon 
le he dadovnabofetada,, 
y te lo acuerdo, porque 

te irrites à Ja venganza,.
, buelve por él, y por ti, 
mide, villano, laeípada.

Flor. Y  o no he de reñir contigo i 
mi azero pongo à tus plantas, 
porque ftiperior dominio 
tiene en mi cu acción bizarra.

Rey». Alçcla del fuelo, y vete, 
huye, Magancés, qué aguardas} 
porque azero de vn cobarde 
en mi mano, es vil hazaña ; 
pero en feñal de que tu 
elcufafte la batalla, 
conmigo, dame vna prenda.

F lor . Yo.fi haré, tu la ícñala.
Rey». EíTa vanda. Flor. Otra me pide,, 

Reynaldos, porqueefta alhaja, 
por quien me la dio la eftinio.

Reyn. Quítatela al punto. Flor. Baila, 
ya, ya me la quito, toma.

Vale la vanda.
Reyn. La refiftencia es gallarda i 

dexarel Guión no fientes, 
y fiemes perder la vanda 2.

îo EL MEJOR PAR B E  LOS DOZE,
■ huye al inflante de aqui. Vafe.

F lor . Ya me irc. Reyn. Pues à q aguardas}
vete, Magancés, cobarde,
que al que afsibolvió la efpalda,
mejor es para correo
deapie, que paralas armas. locan  caxa^
Pero el rumor de la guerra
otra vez el ayreefpanta,
y del confuío tropel
fe eftremece la montaña.
Los nueftros van de vencida, 
deshecha eftá fu vanguardia, 
porquien foy quiero ayudarte,
Carlos, que aunque mal me pagas¿ 
con edo devo en tu abono 
la fineza acrifolada.
No quiero que la agradezcas, 
y afsi con aquella vanda 
cubierto el roftro entraré 
por las Moriímas Eíquadras, 
que el que de fino fe precia, 
quando fe hablad las eípaldaí, 
debe como fiel amigo 
obrar, y eí’conder la caía.

Levanta el EJiandarte.
Y  à vos, Señor, que en dos peñas 
íegundo fcpulcro os labra 

mano cobarde; ofendida
fu mifma defconfïança, 
del centro obfeuro à mi mano 
mi humildeafetfto os traslada.
Y  quien por mi refucita, 
la vifloria me feñala.
Quien duda, que el Africano 
temerá vueftra ameuaflã,
pues para el fuerte que emprendo, 
y à llevo la mejor planta Î 
Ea, Barbaros, temed- 
mi furia, aguardad canalla,, 
pues vueftro rigor no temo- 
con efta Infignia Sagrada. Sale RoídÁ 

Rold. Efperad perros cobardes : 
de vn hombre huis bolamente ?
Yo foy Roldan : qué mas tengo 
yo que orroqualquiera’ Miente 
quien de valienteblafona, 
y por mas que otro fe tiene ; 
porque en fe de que ay gallinas, 
fe llaman muchos valientes.
Villanos, bolved la efpalda : 
pero qué veo ? Ha Franceíes 
también voíotros huis ¡

Sefj
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Bolved al Moro la frente, 
fcguid cl Real Eilandartc, 
nadie cras volbtros v icne : 
amigos, Roldanosllama, 
que entre 1« fangre que vierte»
CS cada herida vna boca 
con que os perfuade, y vence ; 
¡Florante, el Pendón levanta, 
ofíado anima tu gente, 
poiielfas Liles delante: Caxits, 
cobarde, aísi ce detienes Î 
Pele a mi furor ! por ti 
oy Francia fu gloria pierde.

Sule el Emperador con peto,y rodela, y  la 
efpoda def'tuda.

Emp. Tened el ligero cario, 
cfpcrad, nobles Francefes, 
ò matadme à mi primero 
que huyáis vergon^ofamente.
Las vanderas Africanas,
que vcncifteis tantas vezes,
os din temor ! Rold. Es que entonces
iba alentando cus huelles
ei brazo que tu ignoravas -,
y elle fuceffo merece
quien en manos de Florante
pufo el Pendón. Emp. Ciegamente
anduve, pues del no ay feñas,
ni en todo el campo parece.

Rold. Sin orden van tus foldados, 
voto à Dios. Emp. Roldan detente : 
qué es lo queintentas 3 Reíd. Bulcar 
defefperado la muerte : 
yo voy à morir. Dud. Aguarda. 
Tocancaxas.y [ole Ou don, y  Oliveros, 

Chda vuo por fu  puerta.
Oliv. Carlos invencible, atiende ; 

Florante, que por las feñas 
de la vanda, y del celefte 
Pendón, que en la vanda lleva» 
leñe conocido, valiente 
por Lis.Morifcasefquadras 
dcíelperado acomete, 
abriéndole con fucfpada 
franco camino a tus huelles,

Dud. Viva Carlos, Francia vivu» 
iba diziendo, y tu gante 
animada de fu voz , 
contra el Barbaro rebelde 
beb iendo figue fu alcance.

Emp. Qué dudalfe ciegamente 
de 1« valor ! vamos codos
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à ayudarle. Rold. Masquefueflc 
que fuera valiente !

Oliv. Mira. Cu xa.
como deípedéza, y hiere.

Doutro Reynaldos.
Reyn. No me ligáis: que yo bailo 

para ella canalla aleve.
Emp. Oy, Florante, meaítegura 

fizo el laurel en mis líenos : 
íeguidme. Oliv. Y i  yo te figo.

Dud. La gloria à Florante debes.
Rold. Yo me doy por engañado 

por folo verle valiente.

0$- JORNADA SEGUNDA. .6»

Dentro e l Rey de Fe».
Rey. Amigos, refrenad fu fuerça altiva. 
Dent. Rold. Francefes, viva Francia.
Dent, todos. Africa viva.

Dentro e l Emperador.
Emp. Francefes, rotos ván los Africanos» 

fcguidlos.
Sale Flor. Donde vais, temores vanos»
fin vida, y fin aliento,
y.i que hui del peligro, huir intento,
acra de mi mifmo,
todoes vn horror, todo vn abyfmo.
Qué cruél es la guerra !
qué baibarocs el hombre que deílierr*
defucafaelíofsiego
para llegarle à vèr como yo llego 1
Miedo aqui me eftá n dando las faetas»
las caxas, y tremperas
à vn tiempo en el oido,
que quanto efcucho tiene aquel íonido.
No quiero honor, ni tamacon efpanto: 
laurel que cucíla tanto, 
ciñale íolocl loco,
que el vivir tan amable tenga en poco.
Que honra hade dar la muerte,
fien polvo,en humo,en nada la convierta^'
No sé lo que avra fido
del campe, que deiécafi rompido,
que yo falir no he offado,
de entre vn peñafeo donde fiépre heeílad®
Dent. Nueíiro Rey Carlos viva.
Flor. Pero , qué es lo que efcucho 3 Ajf 

fuerte efquiya !
que alli elEm perador viene adamado, 
fin duda viclorioío avri quedado 3 
qué « a l  hize ea huir cobardemcatc 1 
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t’uses rae; quando cl deshonor fe (¡chic : 
fi me avrà echado menos ? què lodudo, 
fi ci Guio» eu cl campo ver no pudo ; 
que hará rni infamia ? què dirá mi labio? 
nias pues.èi viene aqui,el medio inas fabio 
es echarme à tus plantas, 
y  pedirle perdón de afrentas tantas 

Sale e l  Emperador, Roldan,y Duden. 
Dent, todos. Viva el gran Carlos.
Emp. No me deis la gloria
liafila eftár acabada la vitfioria*
q aunque losMocos huyen de mi violencia,
van huyendo, y liaziendo remitencia :
todo tu campo va desbaratado.
lelo Florante es quien me da cuydado,
pues el verle feguro no con figo.
Eloy. A tus plantas tenor.
Emp, florante amigo ?
F lor . Señor, yo, fi mi pecho..
Emp. Qué me pides ? 
que (i mercedes à Cu labio-mides* 
no í'erá n premio igual à tu confunda.. 
Llega à mis brazos , pues, honor de 

Francia.
F lo r . Señor, yo no foy digno de tu planta.. 
Emp. Ella humildad valiente te levanta : 
que propia es la humildad del valeroío 1 
Parde Francia eres ya, el lugar honroío, 
que por loco Reynaides ha perdido, 
le doy á íh valor bien merecido, 
pues ganarme has tábido vna victoria.
Du. Digno es, feñor, Florare de tal gloria^ 
Flora  s. No entiendo efto por mas que lo 

procuro :
mas en dexarme honrar yo qué aventuro í 
Los pies, tenor, os befos 
po-r honras que me dais can tanro exceffb.. 
F.mp .Qtié losbrazos le deis todos ci pero, 
ya como à Par de Francia, y compañero. 
D ad. Eftos los raios fon ,Florante amigo. 
Oliv. Y  o de tu noble aliento fuy tclligo. 
Emp. Y  tu,. Roldan, no llegas ?
A V A  Vive Chriíto,
que eñe cobarde, que yo huir le he vifto, 
pur da aver la batalla reftaurado ? 
ce-  mentira, ó ellava endemoniado :
Ja mano os doy de Par, y compañero*
F lor . Tu me das el honor..
E  o Id. Probarle quiero.

dprhta le la  mano,
Flor. Qué hazes ? Ay de nai l 
&tld. Qgysatte eu vano,
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que el mas amigo aprieta mas la mano í  
que ic apriete la mano tanto fíente ? 
quemado muera yo fi él es valiente»
Emp. Oy,valiente Florante, 
pues tu valor lo mereció confiante, 
y ya tu aliento Francia reconoce, 
comerás à la meta con los Doze.
Flor. Cielos,.que es lo que veo, 
que mirándole cltoy, y no lo creo £ 
fi Reynaldos entré por la batalla 
con mi vanda, y él pudo refigurarla, 
y los que afsi le vieron 
por mi fin duda alguna le tuvieren.
Efto pafsó fin dada defta tuerté, 
y fi eíto ha fido,el procurar fu muerte,' 
ya á mi me importa mas que ¡a vengança ,̂ 
que en ella cftriva toda mi efperança. 
Dent. G al. Uaya el villano à lu Rey 

à coufefiar las verdades.
Sale Coq. Santa Gettudes.
Em p . Qué es ello ?
G al. Señor, Reynaldos, cobarde* 

traydor, fementido, aleve, 
ofendido de que vfafles 
con él de vn jufto cafiigo, 
tomando de Moro el trage, 
fin lev, fin Dios, y fin honra» 
lulamente por vengarfe 
cowduxo con él de Fez 
eontra las tuyas fus hazes»
Teftigos ay que lo vieron- 
en la campaña moftratfe 
contra ti rebelde atlombro, 
favoreciendo al Alarbe. •
Y , leñor, porque no dudes 
de tu tyrauiainfame, 
eíte criado que ves, 
que con los naifmos disfrazes 
lo he cautivado podrá 
de tu trayeion informarte.

Emp. Ay mayoralevofia !
Coq. Temblando meefián las carnes, 
kmp. No tengas temor : porque 

de Moro afsi te mudafie ?
Coq. Yo , feñer, porque lo fepas, 

me vi en vn peligro grande, 
y liize voro de 1er Maro.

Em q. Tu, y Reynaldos ayudafteis 
al Rey de Fez contra mi ?

Coq. Yo folo fuy fu a y «datte tu ?
Emp. A qué le ayuda fie tu ?:
Coq. A comer con rnay linda hambre

ysa



Vna fuente de alcuzcuz.
"Ëmp. Luego tu tio peleafte 
Coy. No léñor, que por comer 

lentè plaça, e£To es confiante, 
porque en teniendo hambre yo» 
renegaré de mi padre.

JUr/tp. Pues qile oficio entre los Maroa 
tenias ) Coy. Yo por las calles, 
como (oy Francés ,anclava 
pregoncándo hilo deFIamlcs- 

Emp. Pues ay calles en elcamp0 •
Coy. Si feñor, de olmos, y fauces» 
Emp. Y  Reynaldos, con que fin 

fe pafsó al Moro ; Coq. A raparfs 
todo el pelo ,que leenfada 
con eíte calot que haze.
Si le vieras tan entero, 
con íu aljava, y fu turbante, 
te diera horror, puesenfena 
media vara de gaznare, 
que parece vn abeftruz, 
y pone miedo al mirarle.
Con cien Moras fe ha cafado, 
y tiene en los Aduares 
mas de dos mil concubinas.

Emp. Y tu le has vifto ; C&.y.Eílo tate> 
no le vi de Moro, pero 
Galalon lodize, y balte.

Emp. Tedefd'izes ? en vn porra 
le poned luego, ò ahorcadle,

Çoy. Qué es ahorcadle ?■ và de verasï 
íeñor, todas las verdades 
diréaqui, pues es mentira 
quanto he diebo, y difparatc.

Emp, Pucsdilo.
Coy. Señor, Reynaldos 

e; leal, y en el combate 
defendió tus Efquadrones. 
y aunque á mi en aqueílc crage. 
mc ves, no lera razón, 
que él por mi delito pague.
Yo, feñor, íi he de dezir 
la verdad,como hombre frágil! 
me enamoré de vna moza 
ïuftica, y como era vn afpid 
en rigor,.con ella quife 

vfar de aqaefte diétamen.
Y  disfrazarle de Moro, 
aun no ha dos horas cavales, 
que intenté robarla, porque 
laíuerca na tne probaffc , 

t «fti es k  verdad, cu aora
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vía aqui de tus piedades.

Gol. Eftas, feñor, ion cautelas 
deíle villano cobarde ;
Soldados ay que le vieron, 
y dello ay prueba bailante.

Flor. Cielos,válgame el ingenio, 
que aqui pueda apeguratme 
de que el Emperador Cepa, 
que yo he (¡do tan cobarde.
Señor, eílo es tan verdad, 
que figuiendo yo el alcance,
Reynaldos en emboícada 
me cfpero enrre otros Alarbes, 
y cogiéndome à trayción, 
fin que mi defenfa baile, 
me defpojó alli de todas 
las infignias Militares.

R oíd. Si cllaes verdad, vive el Cielo, 
que le he de beber la íangre, 
porque la que tiene mia, 
de aquefta indui.lria íé vale, 
pees bol viendo à fer leal, 
la libro de que fe manche.
Eí primero he de fer yo 
que le ofenda, que le vltraje, 
que los alientos !e quite, 
porque muera à mi coraje : 
mas folo vita cofa yo 
no podré hazer, con fer fácil.

G al. Quáí’es ! Rold¡ Llegar á creer, 
queen é! cupo acción infame.

Gal. Teftigosay. Rol el No espofsiblc', 
porque quien ayer cenftante 
dit» à Carlos vna vifloria, 
ao puede fer ran mudable, 
queoy dclfo fearrepiñtrcfie, 
que quien tiene iluftre íangre, 
nunca di vn Don generólo, 
para bol ver à quitarle.

G a l. Reynaldos no puede haZíE 
defla vanagloria alarde, 
pues quife aiRcy darjvencuo, 
y en üretaña coronarie 
intentó. Ral.La iujuftaembidia, 

Emp. Baila ya, no hablcaqui nadie, 
porque effoeílá ya cora probado, 
porque dos de fus parciales 
lo han confefiado. Rol. Fue miedo» 

Em p.Y  ano fer cierro elle vitrage, 
para quitarle la vida 
indicio es eíle bailante.
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Galalon, fin dexar parte 
a donde la diligencia 
no apure fu arenco esameu, 
tafta llevarle à Paris.

C axas.y c/arin.
Solí!. Señor, àzia aquella parte» 

aun dura la refifteueia 
dedos Barbaros Alarbes.

Emp.Pazs varaos a deltruirlos» 
y à elfe villano dexadle 
por loco, quelle cadigo 
fus culpas fon incapazeà.
Vente, Florante ,̂ à nu lado, 
y oy comerás con los Pares 
á mi mefa : y ru à prender 
à Reynaldos luego parte, 
porque la craycion caltigue 
quando la lealtad eníálce. Vafe.

Rold. No và à prender à Reynaldos
Galalon ; Pues el fe guarde,

* 1 -, qat ti le topa, yo se
que le lia de igualar la fangre. Vaje.

Coq. Bendito leais vos, Señor, 
que íi.n honra mecriadeis, 
pues liada para la horca 
vengo à 1er íugeto inhábil.
Lo que me faltava aora, 
es, que algún Moro llegafle, 
y me dicflé pan de perro : 
dicho, y hecho, vn Moro Zayde 
viene allí como vn cadillo, 
y es oflado : Dios me guarde.

Dizen /lenti o.y luego ja len .
Dent. Reyn. Noble Africano, conoces 

mi valor ?
Dent. Fez. Si, aunque me mates.
Coq. Aquellas ramas meencubran,

para queaqui no me calquen. Efcendefe.
Sale Reyn. Puede» que te he conocido,

Rey de Fez, y mi furor 
íegunda vez te ha vencido : 
qué intentas ? Fez. A cu valor 
ya me confiefl'o rendido.

Reyn. Rinde elelfanje. Fez. Primero 
bufearé mi fin mortal, 
que aunque lea prifioncro, 
no he de rendir el azero, • 
fino al que fuere mi igual, 
porque tu cfpada atrevida, 
en ladefdicha que lloro, 

viendofede mi temida, 
podrá triunfar de mi vida,

#§§#

# § l#

# f§ # ;

# 1§#
#§§#

# f f #

# 11#  
9.?A.

#11#
# 11#
# §t#
#11#
# 1|# '
# fg # '
# 11#

# 1 #
# ||#

# 11#  '

# | f#
#11#

LOS DOZE.
pera no de mi decoro.

R eí. Aunque per mi nacimieatOj. 
yo no me igualar» à ti, 
laofladia del intento 
de averre vencido aquí 
me diera merecimiento.
Y  aunque en defigua! citado 
me ponga el hado enemigo, 
no te dexa dcfayrado, 
que el valor langre me ha dad» 
para igualarme contigo.

Fez. Con ello me convenció 
tu razón, mi azeto toma, 
pues tu esf’uerço lo alcanço, 
que folo à ti o à ¡vlahoma 
rindiera mi alfanje yo.
Edo es guerra, y con agrado 
te lo entrego, fin que intente 
laodrarmedcllo enojado, 
quenoesfet menos valiente,
1er vno masjJefdi-hado.

Reyn. Pues aora que podrida 
la grandeza cfta de vn Rey, 
te la buelvo à dar quinada, 
que vn Rey, aunque de tu ley, 
no ha de quedar fui cfpada. 
y  juntamente la mía 
te daré aqui fin temor, 
pues mas precia mi hidalguía, 
que igualarte en el valor, 
vencerte en la corteña.

Fez. Solo, por ella razón 
defeo laber tu nombre, 
que te he cobrado afición, 
viendo quecn cfta ocafion 
en todo me vença vn hombre î 
eres acafo Roldan ! Reyn No.

F ez. Pues y á te he conocido, 
porque en tan langrienco afan» 
íolo pudo aver vencido 
Reynaldos de Montalvan.

R>yn. nfle foy. Fe a. Q^cro abrazarte* 
de cus alientos lo arguyo.
Scipion Francés , nuevo Marte, 
de 1er oy cautivo tuyo, 
el parabién he de darte.

Reyn. El que à mi Rey teavaífalles 
es folo el premio que logro.

F e z . Ya sé, Reynaldos, que vives 
del Emperador quexoíb , 
y que por injuita embidia, 
tus rentas, y Eítado todo

1 te
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te lia quitado. Rey ti. Es lafortuaa 
mudable tuo me dà enojo,

F ez  .Sien ella lograr pretendes 
de fus blafones dichoío, 
la ocafion te ha dado el Ciclo,
■ violencias de vn poderolb 
fiempre las vence la indullria, 
quando el valor vale poco.
Conmigo à Fez puedes irte, 
que por los rayos hermofos 
de Alá, que de mi Corona 
feras en Africae! todo.
De General de mis armas 
tendrás el cargo, y dichofo 
lograrás en mi pri vanea 
de mi Imperio como propio»
Y  porque i tu güilo vivas, 
lio he de limitarte el modo- 
de tu ley, que en ella fiempre 
podrás vivir fin eftorvo.
Verás como diferente
premio halla tu esfuerce heroyco,
porque Carlos. Reyn. Detente,
que en llegando al Rey, lo eftorvo»
porque es padre reito, y judo;
y quando vn hijo quexofo
cftá de fu padre, puede
dezir fentido fu enoje»
pero no permitirá,,
que ddl fe quexen los otros :
y afsi mas quiero vivir,
aunque lienta vn grande oprobio»
dcfpreciado en fu cari ño,
que no en tu favor dichofo.

F ez . Pues yá qneaqueíto no fea ,, 
mira ta que tu plata,y oro 
te he de dar por mi refeate ?

Fey». Si en aquefie cambio folo 
eílriva tu libertad, 
el precio ha de fer mas corta..

F ez . Qué es, Reynaldos, lo que pides P 
Reyn. Que tu à mi Rey, leal, y prompto* 

le has de pagar el tributo, 
que fiempre le han dado todos, 
tus abuelos.

Fez. Qué mas pides?
Reyn. Tu anillo Real, por logro 

delta victoria, y porque 
firva mi mano de apoyo 
à los venideros ligios, 
con que mis acciones honro.

F ez. Elle es mi fello Real,
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y todo lo demás te otorga, 
empeñando mi palabra, 
que es mas que el mayor tefora.

Reyn. Pues, («ñor, yá que ellas libre, 
y que à tu arbitrio eitá todo, 
vn favor te he de pedir.

F e z . Qué favor ? Reyn. Es que tu propio 
has de ir à Carlosprimero, 
y que le has de dezir, coma 
te ha obligado à aquefte paito 
vn Cavallero aniinofo, 
cuyo nombre has de callarle, 
no folo al Reyno, fino á todos» 

f e z .  Elfo, y mas haré porri 1 
Reynaldos, pequeño arrojo 
es elfe, que en cu defenfa 
pondré el fer. Reyn. Pues en retorno 
delta fineza, yo quiero 
darte vna prenda que logro, 
quees tuya, y tu no lo labes.

F ez . Tu prenda mía, y lo ignoro í 
no sé lo que pueda. 1er.

Reyn. Es tu hija Arminda. Fez, Qué oygp-J 
A rminda en Francia ?

¿ósgd Reyn. Noeftrañes:
fuceffo tan laftimofo,

# 1 %  P,U"  dclí  CU 3 Ue e,?aY*fe arrojo al fobervio golfo 
para feguir à Celindu, 
que ce acompañó animólo.
Hcnefto amor es el íuyo»

& ÍI#  digno de perdón heroyco,,
$f§Üt en trage de hombre, aqui yo- 
írffsír la cautivé. Tes. Deffe modo»
# §§$  querrás aquí fu refeate ?

Reyn. Yo, leñor, no quiero oro» 
fino que Celind.® aqui 

# 1 ^  ladé la mano deefpofo :
4 ÿg£  con ello yo te aíTeguro,

que buelva libre ¿tus ojos.
S l l k  ^e z ’ Cofas emprendes, Keynaldes» 

dignas de tu aliento folo :
.«sta quien fino tu configuicra,

de mi defempeño el logro ?.
*®§slfr fuperior empeño tienes

e|i miiaficien» yo lo otorgo:.
# 1 $^ y adonde tienes â Arminda ?;

F £yn . De aquefie eminente efcollo» 
con mi.efpefa en vn Caftillo,.
Pero cen alborozo 
deaverte viftoaqui baxa.

’ÍQ  Salen Ctauin, y A> m¡ní!a-40* c , t .
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Coq. Señor, acá citamos todos. 
y irm . RcynakloS) como has tardado i 

pero que miran mis ojos ?
Retir ufe.

Cielos, mi padre ? Reyn. Detente, 
llega à los brazos dichofos 
del Rey. F ez . J lega, llega Arminda, 
pqrReyraaldos e perdono, 
y  por él también aqui 
es yiCeriindo t« eípoíb.

’A rm . Dexa, Reynaldos valiente, 
que befe tus pies heroycos, 
que efta acción efclarecida 
te ha colocado en el folio 
de la fama , y porque fepas, 
que la obligación conozco, 
tffldoel teforo que traygo 
de diamantes, perlas, y oro, 
fera tuyo : vèn conmigo, 
porqae firva de focorro 
à tus fortunas, pues pienfo , 
íegun lo que por ti logro, 
que para tanta fineza, 
aun es defempeñacorto.

Reyn. Quien me paga el beneficio, 
me-ataja logenerofo, 
à mi me balia por premio, 
lo que en mi favor diípongo, 
y aísi el afeito te eítimo, 
y la riqueza no tomo.

C oq.V ive Dias, queeflà borracho ? 
hombre de dos mil demonios, 
roma el dinero : ello hazes ?

Reyn. Los dos os poned en cobro, 
y antes que os partais à Fez, 
hablad à Carlos. Fea;. No pongo 
lo que me has dicho en olvido.

’j irm .  Prifioneros tuyos fomos.
Rey. Id en paz. Fez. G  ¡árdete el Ciclo. 
jirm .  Y  logra, Francés heroyco, 

la edad del Sol en los brazos 
de tu efpofa venturofo. Vafe.

C oq.Oye, bufque quien le firya.
Reyn. A Coquin Coq. Vayafcal rollo;

Jesvs milvczes, à Dios.
Reyn. Tu medexas deíl'c modo ?
Coq. en acá hombre de los diablos, 

pues dexas vn monte de oro, 
y diamantes, y teclpantas, 
de que te dexc por otro í 
pues quando para comer 
bufcendoaquiandamos hongos,
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tu pobre, roto, abatido^ 
y yo vellido de mono, 
dexas tu remedio i y quanda 
entre elfos rifeos, y efcollos 
bufeamos la flor del berro, 

y encontramos cinamomos, 
porqua digan la verdad 
de mi hambre, y tudeílrozo, 
te andas à hazer bizarrías í 
à Dios. Reyn. Porque ce vas, loca 1 

Coq. Porque eres vn mentecato, 
vn falvage, vn beftia, vn tonto, 
y porque por ir i  elpudas, 
hasd.-fcarcado los oíos : 
qué ha de comer oy Claricia Ï 

Reyn. Elites mi cuydado loin, 
y 1 > hemos de ir à buí'car.

Coq. Donde ! Reyn. PorelT'ecantornoZ 
Coq. Yo ir contigo ? fi allá fuere 

me lleven dos mil demonios.
Reyn. Pues, Coquúa, vete a! Cadillo» 

ydilae! lance dichofo 
demi viítoria, queaqneít® 
mientras yo voy con focorro, 
confolari fti trifitezj.

Coq. Yo voy acontarle todo 
el defatiuo que has hecho.

Reyn. Anda, pues : Cielos piadofosj 
pues (abéis que fon leales, 
guiad mis paflícis vofotros ! Vafe.

Coq. Cielos,bien podeisgniatle, 
pues que fabeis que es vn babo , 
y aqui lo ha dexado Matos, 
entre Moreto otro poco.
Vafe, y pile e l  Roy ele F sz .y  Arminda 

Fez. Ya q la fuerte,Arminda, me ha quetid 
pallar de vencedor à fer vencido, (dq 
la p ¡labra que ha dado, cumplir quiero 
à Reynaldos,y (leudo lo primero 
que debo hazer cumBÜlla, 
antes que embayu: Cutíosla cuchilla, 
pues aqui vencedor viene aclamado, 
le efpeco al pallo, para hazre poftradó 
todo lo que.Reynaldos me ha pedido.
Arm. Bien à la deuda igual la paga ha fido, 
Todos dent. Viva nueítro Emperador, 

Francaa viva.
Salen el Emperador,y los Pares,y Soldados,, 

confitentes ,y  en ellas man tes, 
tufen,y efpada.

E m¡> ■ Y  a quelal Africa dexa fugitiva 
vueftra valiente efpada ¡



y queda ia camp3113 °̂̂ 'c &aQC> 
pau que en Pari* enttÇ m»s triunfante, 
en mi tienda v>fía ôs d Florante 
quiero poner ias armas de los "arcs : 
llegad rías iafighiw Militares.

F) ml. Lleguemos a afsiftirle ios primeros.
'Rolé. Detpacio, C í vaUtros,
que entre naeítros blafones,
píenlo que aquefte par es de nones.
F ez. Alá te guardei Carlos valerefo.
A rm . Y el Cielo te proipere lo dichofo.
Emp. Moros, à qué vetus ?
Fez. De paz venimf’Sj

y la paz rendido* te pedimos.
A y. Nucftro Rey nos ernbia à cite tratado, 

oyelo que te ofrece ya poftrado.
Emp. Antes, q profi gais, pac- à florante, 

que fue quien os venció tenéis delante, 
aveis de 1er tediaos
del honor que o/ le dan fus enemigos.

T tz. £1 que nos lia vencido, 
demi fueen la batalla conocido; 
mas nunca llegué defte i  defenderme.

F/, Mo os «iió'cl miedo lugar à conocerme.
Emp. Pues aqui lo vereis con mas efpanto, 

íi no le conocéis, llegad el manto.
Reíd. De verlo la paciencia fe me acaba, 

quevn manto de muger mejor te eftav».
Emp. Efte manto Militar,

que en Francia es infignis honrofa, 
de los Paies que fe Tientan 
conmigo en mefa redonda, 
à imitación de los Doze, 
qnedeChriftol3 perfona, 
y laLey firmesííguicron, 
pongo en tus ombresaora.
Y en tu cuello efta cadena,
de quien pende por mas honra 
la Imagen desque! Arcángel, 
que a Diojl as vengancas toma.
Y cíhefpada, que fue mia, 
te ciño, con cuyajhoja 
la Fe de Chtifto dafiendas, 
y dès a fu nombre gloria.
Sirvas à tu Rey leal, 
aumentes tu f.ma honrofa, 
tu Patria alientes, y ampares 
de las mugeres la konra.
En la lifta de los Doze 

mando que luego te pongan, 
y te den de Par de Fraadia 
los honores que te cocán;
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sÆJ Y  cu, con tu mifma mano, 
í>§* por mas blafon tuyo, borra 
v ®  de ella al traydor de Reynaldos, 

à quien quito defdcaora, 
las honras, y preeminencias, 
que por fu titulo goza ;

\/j2 por aleve, y por traydor,
/y*o como fue Simón en Troya,
/\jí  y haílael valor de mi fangre 

le quito, que tal perfona 
'> !• no ha de hazer al Real linage- 

injuria tan afrentóla.
Y  à ti, pues en fu Jugar 

ifiR ft'cedes. oy Francia toda
vv?» llame el de la buena fuet te, 1 
¡j&S pues por Matías la logras.
S(í* A rm . Ya de corage rebivnto ;

qué efto mire, y efto oyga, 
quien fabe quien es Reynaldos ?

Emp. Profcguid, Meros aora .
F ez. La Embaxada à cjne venia : 

yaaqui hamudadodeforma.
Er.-.p- Porque î Arm. Perq citamos viëdo,’ 

que aqui à los cobardes honras, 
y à los valientes deítierras, 
y fu nobleza defdotas.
Reynaldos, Conde de Atlante, 
tu Roldan, íi afsi te nombras,
Olivexos, y Dudon, 
y los demás à quien toca 
de Pares de Francia el nombre, 
por mayor blafou de Europa, 
fin que me mueva pafsion, 
pues por Moro en mi es impropia 
Ja defeitfa de Reynaldos, 
la razón defiendo fola, 
y avier.do fido tefligos 
dclaafrenra, y ¡a deshonra 
con que el Rey de fu lugar 
mal informado le arroja: 
diga, que Reynaldos fulo 
vale mas que Francia toda, 
y del Rey abaxo, nadie 
es igual con fu perfona.
Quees, y lia fido el mas leal 
va (Tallo de fu Corona, 
bizarro, jilfto,píadoío, 
modefto en palabras, y obras, 
y que es la opinion del Rey, 
información alevofa 
de cobardes Magancefeí, 
que obfcurcccn itis viítoíiíí  j

C  [*pt.
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que efta íalfedad, aun et 
entre los Moros notoria, 
pues lo que nocon ¡acipada, 
quieren vengar con la boca.
Y  de! Rey abaxo, buelvo
à dezir, que el que baldón* 
fu opinion , como cobarde 
Isa mentido, y miente aora.
Y  a todos los Dozc Pares 
los íuftenta mi perdona, 
aunqae falgí tí mas Roldanes, 
q ue tiene la esfera antorchas.
Salgan vno, dos, ò tres,
ò qaatro, Il à mas provoca 
mi Ubio , y fres poco, (alga 
toda la raefa redonda, 
que 1Î es porque en eiia no ay 
primer lugarde tal forma, 
donde fe lienta Rey naldos 
es la cabezerá Cola.
Y  tu, queaqtai en fauraíia 
1 u lugar indigno tomas, 
í i l ,  y veris, quceíle honor 
que vfurpas, es tu deshonra.
Sal, y i eras, que eñe manto, 
iníignia de Par heroyea, 
te ferviri de mortaja, 
di no es nube en que te eícondat.
Sal, para que Carlos vea, 
que cita cfpada cortadora 
tclaciñó,comoávn árbol, 
p~ra que tiemble la hoja.
Y  el Tufon de San Miguel 
probariru infamia toda, 
pues fe ha de ver en fu pefo 
quan livianas fon tus obras.
Y  pues tu, mejor qoe nadie 
labes, quede rales honras 
»o esdigno tu aleve pecho, 
merécelas deflu forma.
,Yèn à medir con mi alfanje 
«flacfpadaralcrofa ;
fal, y no tiembles ¡att predi#, 
que aen en Jabayna no corta. 

Wltr.Dtmc íicencii. Emp. Matadle, 
muera el Moro. Rtld. EfTo perdoat, 
qae es Embalador, y tiene 
indulto que le (ocorra.
Yive Dios que le ha quedad# 
wti bizarria embidioi'a : 
Moro.bucívcteChriíliano,
1 b«aiftíis à Africa toda.

m
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queefíe valor no merece,

¡í* que re legadle Mahotna.
t o  Flor. Q ĵ: dizes, Roldan ! amigos, 

Sjjvvrá maradic. Fez. El brazo reporta,
que cu nofabes quien es.

Emp Pues quiso es í 
fea.Señor, perdona 

(ti arrojo por 1er muger. 
tm p. Mu«cr es ; F ez. Mas valcroíã, 

quecs la hija de mi Rey.,
Emp. Nadie la olenda, que aom 

dj i  quien la ampara detiende, 
lo que haze, y quien es ¡a abona.

Gal. Si e res dama de Reynaldos, 
diíctilpa has tenido, Mora ; 
y en quanco i  quererte loio, 
el también, que eres hermoía.

A rm . No loy dama, fino clclava, 
que él dolo. Fez. El labio reports, 
que es faltar al oraenaje 
de Reynaldos.

A rm . Núes impropria 
acción í'ufrir ella injuria ?

Fez. No, halla que ¿ 1  mande otra coda. 
Emp, Pues à que, Moro, venias ? *
Fez. Ya foto, á íiazerte notoria 

5 3 ( 2  guerra, halla que a Reynaldos
2Q 'JJ buelvas fus Ediadas, y honras,
5 ? ^  porque a íolo cíla defenia

§ ©  vendrá a Francia Africa toda.
Emp. Pues dezir, que yo la elpcio, 

fes ¿¿i que ello es traerme viélorias. V«fe. 
(afufo Flor. Moros, yo os verc en campaña.

A rm . Bulcamealla. Flor. No haré, Mora»

f . ' i  A rm . d’orque ? Flor. Temeré a tus ojos. 
Aje A rm  Mas temerás à las hojas.

^3 F lor . Yo te iré a galantear, 
fe: Arm. Los cobardes no enamoran. Ve fe .
/ÎÇèi9 l e z .  Ven, Arn-iiuda. Arm. Padre,vamos, 

que voy vertiendo ponçons. Vareje.
í g í j j  Ro.'d. A amor fe troco la enabidi* 

déla Afucana Amazona, 
mascílo es, di fe bautiza,

É f f t S  que Roldan no come Moras,
Sale Ciar. Coquin, no me des pedar :

íÜsH* qu* trage es el que has mudado ?
Sale Coq. Ello es, feñora, que he e$aá«

5 à pique dejrencgar.
C iar. Pues qué ha íido ? diloys.
C t f . Porque no rengas remor, 

dag ha íido por mi íeñor.
j ' j ' C iar. PucsRcyBaldíJsdojidccífá ?

C afo
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Coq. Aon  ft îi.t à darnos vaya,

y no como. C iar. Pací que ha avido ?
C«y. Que Je aquí aora fe ha ido.
C iar . Donde i Coq.-h. fetiicar !a gandaya.
Ciar. Que es gandaya ! Coq. Es vu* fiox„ 

al modo de la del berro: 
pero píenlo que lo yerro, 
yo tue explicaré mejor.
Bufear ¡agandaya, es ir 
•  uieii no tiene ocupación, 
ai oficio, ni prerenfion, 
ái medio paia vivir, 
à balear con quecomer,
J  tod« el lugar ha andado, 
anochecedle cuydado, 
como íútlcamaucccr.
Y c! que quando le de irruya 

el hambre, le va i  acollar 
fin comer, y fin cener, 
es quien halla la gandaya.

CUr. Viniendo con talcuydado, 
tu me reipondes afsi i

Coq. Pues que he de hazer, pefia mi,
1: vna yííVoi ia ha ganado ! 
fi prendió a vh Rey, y à fu hija, 
y dcípues que los venció, 
toda «queda prefa dio. C iar. Porqac ?

Coq. Por vaa (bruja ; 
mira, fi rilando yo enfermo 
de hambre es julio que me aflija, 
pues que en aquella foruja 
vengo yo à fer Efhfcrmo.

CUr. Si era del Rey íu valor, 
bien anduvo en darlo junto 
par e£c honor. Coq. Pues pregUHte, 
lis tripas comen honor !

Cher. Si, que el honor puede fer 
alimente. Coq. De las peñas, 
pues dcíf« fuerte las dueñas 
tendrán mucho que comer.

CUr. La honra. Coq. Es vna bambolla.
C U r: Sallen ta al que noble ha fido.
Coq- Come yo foy mal nacido, 

me íuflenta mis la olla.
Mas ella debe de 1er, 
pues es ley eíUblecida, 
que á ruas honras ib combida, 
como 1¡ fucia a conter.

CU) . Calla, necio. Coq. Pues no fon 
las honras de vno que lu mueito 
para comer ? c fio es cierto.

CU. Como ; Coq. Si el.muerto es léchons

¡¡-es órj 

ttr? v- 3

Dent. Gal. Lasefcalas arrimai
por tila patte al Caítillo.

Traen «¡calas.
CUr. Qui ei ello ? Coq ■ A malo fuen*.
SaleG al. Seguidme todos,amigo*.
C iar. No es aqueftc Galaion ? 

raígame el Cielo 1 qué miro !
Coq. h  prendet viene á Reynaidot.
C iar. Qué dizes ! Coq. Lo que has oído»
Gal. Donde Revnaldos eirá ?
Cía;'. Pues porque, ò con qué defigai* 

venís aquí con cfcalas > 
qué affakf» ay, òquè enemigo 
bufeas : ò en que fortaleza 
vueflro impuifo ha reíiílido î

Gal. El enemigo es Rey luidos, 
la fortaleza, elCaltil'o 
donde vive, v deíde donde 
ayudó al Moro atrevido : 
pero c r  vano, pues huyende 

de nueílro valor le vimos 
denotados, cl, y el Moro ; 
y para darle el caftigo, 
que como traydor merece, 
no ya por el duelo mió, 
film por el de mi Rey, 
vengo à prenderle yo^mifm®.

CUr. l’ucs, cobarde Galaion, 
fallo, aleve, fementido., 
quando cu de lu valor 
eres ti mejor reíiigo, 
quando ves que ¡a vidloris 
del Moro, que ya ¡es Litios 
Francés fallando el Sol 
vieroh lus Lunas marchitos, S 
el folo os ha refigurado, 
íiendo ¿1 a! fallo prccifo 
del had» la apelación, 
cov» que fe ven oy floridos : 
tu movido, de tu afiem* 
contra fu honor puro, y limpi#, 
mientes à la luz del di*, 
las (ombras de elfe deliro.
Sí cu tuvieras honor, 
que cl te buvicracfeurecido, 
para vengarle tu brazo 
tuviera alientos él mifmo.
Pero, pues, para tu vliragc 
le levantas vengativo 

•tcllimonios, con que irritas 
el brazo del Rey inviélo : . 
ni tienes honor, nr ¿1 pudo

C  i  IjSÍ-
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quitártele, que es indicio 
d e  que h o  has perdido nada, 
no cobrar la que has perdida. 
Un bofetón en prtfencia 
del Rey re dio mi marido, 
y ii tu fueras honrado, 
á fer cierto efife delito, 
que le finges, y por ¿1 
debieras morir tu mifroo,
/2ra lograr ta vciigançi 
le cítorvaras el caítigo.
Mas, pues, 1* lo lolititas, 

como aqui cobarde has dicho, 
del boferon rengar quieies 
el ciolor, y ne cl i'onido 
de la roano, que en el roftro l 
pufo impulío vengativo, 
el fon id o el honor mata, 
y el golpe hiere el carrillo.
Y en el intento à que vienes 

da i  entender tu roftro indigne, 
que en ¿1 no ay honor que muera, 
pues folo el golpe ha (cutido.
Y  ya que eres tsn cobarde, 
que refalca aliento, y brio 
para venir i  vengarte, 
no fuera mejor fingillo :
Quien tcquicavacl dezir,
<!iic aqtii à matarle has venido, 
pues pudieras disfrazar
tu vcngar.ca en fu caíligo ?
Como no puedes negar, 
que eres infame, fímiro, 
que à quien el honor te ha muerto 
bufcasconotromotivo ?
Buclvete, cobarde, pues, 
que no ella aqui el dueño mió, 
y tu lo labes, queàcftàr 
no te huvieras atrevido.
Y  buelveteanres que venga, 
que bien conoces, que.el brío 
de quien re quitó el honor, 
hará en tu vida io roifimo.

Come à mnger ce he efeuehad© 
tanto tropel de delirios, 
teniendo mi fufrimiento 
lefíltencia para oirlos :
Blas como à muger ad vierto, 
que en la injuria que él me hiz« 
fue mi Rey el agraviado, 
aunque yo fuy el ofendido ; 
y afsi por el Rey 1« bufeo,

PAR D E
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porque como yo le firvo 

como leal, a las mias 
fus venganzas anticipo.

Coq. Parece que tienen miedo, 
que hablándoles con brio 
fe acobardan los gallinas, 
pues yo quiero hazer 1o mifmo» 
Oyen, lenores crayciores, 
quanto ella feñora ha dicho, 
ay aqui quien lo i  tíllente, 
y afsi fallando íuplico, 
y barando las orejas 
à manera de pollinos, 
no ay fina tomar la eflrada, 
y irle poquito à poquito, 
que ya me voy niofqueando, 
y fi me fuelco los brios 
loy Coquin de la haleta : 
y vna fierpe, vn cocodrillo, 
vu tiburón, vneayman, 
es Yna beata conmigo, 
que conazeyre, y vinagre 
à quantos naydorcs nitro 
me comeré en eníãlada 
picados como pepinos.

Gal. Pues à quienes ranvalieqte 
ahorcarle es leguro arbirrio : 
colgad á cííe hombre de vu árbol» 

Sold. Rinda la efpada,atrevido,
Coq. Hombres de dos mil demonios, 

no os afluífa lo que he dicho ?
Sold. Rindalá eípada.Ccy. Mirad 

ellos geítos. y eñe ozieo : 
temedme hombre de los diablos. 

Sold . Sueñe la efpadale digo.
Coq. Pues fi no temen, eiperen.
Sold. A que ? Coq. Si no me han temido^ 

yo temo, y pido perdón.
C al. Para ver fi es cocodiiilo, 

llevadle à colgar de vn árbol.
Coq. Señor, que yo no avia viftœ 

que ellava encima la tuya, 
y aora trccadala pido.

Gal. Ahorcadle luego, y à ti, 
aunque de oirte me irrito, 
por 1er mnger te perdono 
tus livianos defarinose 
y à Paris te he de llevar, 
porque afíégurc contigo 
lu prifion para otrodia,

Cltii • Qué dizes ?
Gif/- Llevadla, amigos.



D E  DOS I N G E N I O S . M
¿6 « . Ea, teñid.Chr.H a traydorcs!
« */. Llevadla. Coq. Señor, for Chnfto. 
G al. Ahorcad à elfe h«>™bre, y llevadle. 
C ia. Cobarde, infam£>ellebno 

con vnajmigcr c i t e n t  *
De tu trayeion es indicio.

G al. Por fer mugerte perdono.
Coq. Puesdexenme p£*r lo mifmo.
G al. Quê dizes ? Coq. Que ib y muger, 

y eftevigcEccspofliz®.
G al. Llevadlos. Coq. Ciclos fagrados !
C iar. Reynaldos, cfpolo mio, 

tu favor me valga .C a l. Venga, 
c]ue rocs menorfu peligro.

Sale Reyn. Cielos! qu¿ gente, y qué VOZCS 
fou citas, que en cl Cadillo 
fc eicuchâr r aprefufado 
vengo aqui : pero que miro ? 
villanos adonde vajs !

C iar. Ay dueño amado, y querido, 
vengamedeíte traydor.

Roya. Ha perros \GaA Soldados míos, 
prendedle. Rey». Llegad cobardes.

C iar  A ellos, efpoío fiuo.
C oq. Yo me aplico i  cite inftrumento : 

a ellos cuerpo deChriíto, 
y  lleven con la cícalera 
los que darme horca han qUErido.
Toma Cía! id a  la efpada de Coquin,y  el 

la efcaltra,ym etenlos à cuchilladas, 
yv an fe .

tí- JORNADA TE R CER A . jfj  
Salen el.Empe’ a d tr , Roldan, Oliveros, Ga- 

lalon ,y  Florante.
Gal. A tus plantas, leñor,budve mi llaBto, 
de vn traydor vltrajado,y ofendido, 
de tu refpefíoen nn perdido ranto : 
no de mi agravio la ofenfa pido.
Jiiup. Que es efto, G alalon ?
C al. Tu ofenía lloro,

que la mia cñá embtielta en tu decoro:
A prender à Rcynald'S fuemi aliento, 
de tu Real precepto conducido, 
à Montalvan me acerco con intento 
deadultar el Gallillo defendido, 
y embofeado Reynaldos con rraydores, 
atroces, y crueles falteadorcs, 
defordenado me cogió laefpaida, 
y el furor de fus manos atrevidas 
tiñó en rubios corales la efineraida 
del campo à precio de inocentes vidas,

y muertos en la infame refiñencia 
mis Soldados, yo folo à tu prelencia 
buelvo, íeñor, herido, y injuriad® 
à irritar tu poder,ytu juíticia 
contra vn traydot, q ti cuello levantad» 
ya eítá empeñado en fu poítrer malicia; 
pues turba áFrancia,yi en robus tyranos¡, 
comodirán los Pueblos comarcanos.
La hazieda,y el poder q le has quitad® 
dize,q ha deadquirir de aquefle modo 
no ay paífagero dél alkguro, 
y el que el rieígo ignorólo perdió todo, 
haziendas, vidas, y honras tyuiiiz», 
y íu facto poder deíautoriza.

Em f. Roldan, de tu brazo lelo 
empello tan juño es deuda, 
folo tu prenderle puedess.

R°/d. Señor, el pecho rebient» 
de enojo de lo que efcucho : 
fi él infama i  fu nobleza, 
ii tu Magcílad ofende, 
fi mancha la (migre nueítra, 
ya que lo cfcucho irritado, 
de la que en mi brazo afreuta, 
íi ic encontrara, mi cfpada 
miledocadas kdiera.
Mas íi como delinquente 
le buícss para que fea 
exemplo con tu c?.(ligo :
Minifltos tienes, que puedan, 
exercitando lu oficio, 
prenderle, que en mi no es deuda 
el ir à traer mi fangre 
a qtic.vn verdguo la vierta.

Cari. Yo portu valor te empeño 
en ella acción, Rola'. Si elfo intentas. 
Florante lo hará mejor, 
que à c-1 le toca mas la ofenfa 
por GaJalon , que es fu hermano ;
) fi el le yenció en la guerra 

cercado de tantos Moros, 
quien dudará, que le vença 
oy, que con fiéis falteadorcs 
1c hará menos refiílencia !

C ar. Ríen dizes, florante, baña. ■ ;§§
F lor. Válgame el Cielo, que pesia*
C ar. Florante k  irá a prender.
Flor. Si lo determina el Celar 

loy perdido, que mi pecho 
folo de fu nombre tiembla.

Florante, en ello te empeño»
F lor, Señor, pacs yá la cxpeiícnci*

»
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te ha Msftridô'mi valor,
cl eicttfsrmen'ocrciSi
que es mas que por no empeñar
ini períbna co ta¡ baxezs.
A los hombres de mi alunt® 
en las batallas empeña, 
no en ir à prender ladrones, 

que para mi escola lea.
Emp. Galalon ha de ir contigo» 

y coda la gente lleva, 
que los dos acaudilláis, 
puraque no le defienda.

G a l  Pues à quéelperas, Florinte ?
Flor  Vive Dios, que el iresfuerça, 

y aqui me han de conocer : 
yo, feñor, por obediencia 
iré, mas no es digno empeño.

Huid. Pues (abé, li le defpresias» 
que mas te ha de acreditar 
traer fu per lona prefa, 
que la batalla vencida.

Flor. Pues pxaftb haré que lo veas s 
a toda mi indurtria apelo, á p  

Ko/d. Yo apelo á aquella experiencia, 
por labe: fi elle es valiente.

Elmp. Oyes, Florante. Flor. Qv_é ordenas? 
Emp. Que pues por Rcynaldo vas, 

buelvas con èl, ò no buelvas.
F lor . Veraslc puerto i  tus plantas.

Vafe ,y  Galalon.
Rpld. Voto à Dios, que cfto es quimera, 

y aunque veo que es valiente, 
no es pofsiblc que lo crea.

Safe Dudo». Un Embalador, feñor, 
dei Rey dcFez, ru licencia 
para entrar i  hablar aguarda.

Fmp. Del Rey de Fez ? pues qué intenta ? 
Dud. El tratado de las ¡mes, 

queantesquedejee tus tierras, 
quiere dexar ajultadís.

Emp. Entre, J  [olios roditerrera. Vanfc. 
Sale Reya. Co» el disfraz derte trage, 

y la machadiferencia, 
que ha hecho en mi roítro el trabajo 
¿c la iajufia, y de la afrenta, 
del citado en que me veo, 
me atreví à tan ardua cunprclTa, 
y nadie me ha conocido.

Emp. Qué aguardas Moro ? no llegas.
Btyn. Alá, granfeñur, teguarde.
Emp. Toma aftiente, y di, que intentas. 
E ejn . G :*»i Carlos, cayo valor

Í5

P A R  V E  LOS D O ZE, '

f ¿¡¡¡£ tu K royei í: roa ce lefcr#
jg» dei Etiope. br-íado, 
m  harta ¡a ciada Noruega.

Yaíabcs.comoal principio 
•fe";®* de la b,calla langricnta

fobri el cereo de Paris, 
las Africanas valideras, 

•¡KlaJ por medio de cus Eiqaadrj*
tremoladas íiñ defenfa, 
para el horror délos cayos, 
eran (angelemos cometas : 
influyeran nuestras Lunas, 
delmayo ec¡ las Liles vacítras» 
pues ya de fangre ceñidas 
las bob ió à dorar la arena. 
Parecia vt.eftro campo 
timido apriíce de ovejas- 
que fe defiende á validos 
del lobo que entra por ellas. 
Vnos de ortos huyen iodos, 
que el que huye quando pelea» 
quien el pallo le embaraza, 
esquíenle haza masofenía.
Ni Oliveros, ni Roldan, 
Dudon, Monteínce, eran 
ballantes à detenerla, 
fu antigua fama fufpenfa r 
Tu con Jaeípad» en Ii mano, 
y vna Cruz cu la finieftra, 
con fe, valor, y relpefto 
à detenerlo te empeñas.
Ni tu fe, ni ru valar, 
ni tu rclpccto los templa, 
porque en vallailosquc huye», 
fr-locl miedo es eiqHcrcyna.
F,litro vn Cavalier»entonces, 
al rortro vna vanda puclta, 
yen lamanovii Eñandarte, 
delató vn rayo la esfera: 
Franccfcs, dezia en voz aíra, 
los que de nobles le precian,, 
por fu ley, y por lu Rey 
mueren de aquerta manera; 
dixo, y partiendo veloz 
por entre alfanges, y flechas, 
de tocas, y de volantes 
iba ociando la tierra.
Comeen rubi'a mies íu efpad* 
iba legando cabeza», 
finido entre Alarbes turbantes 
cfpigas ellos, hoz ella.
.Alentado» de fu excmpl»,

ÏP*
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los que fugitivos eran, 
teaclamaron la viíloria,
6 ¡i ci ricino de vencerla.
Prendió ai Rey de Fez é! miímo, 
prendió a Arnrnida, íu hija bella» 
y teíoros que le ofrecen 
per fu refale, dcíptecia.
Solo el bien común te pido, 
ied K O , y aquclle fea, 
que a Africa buh as cu gente, 
y cea en diez años no buelvas. 
Que en ellos le dès tributo 
à Carlos nii Rey. y deba 
lo qu c nc pudo lu csluerço, 
à vu vaflallo que deítierra , 
niss ne lias de dezir qmen foy ; 
Ilizo mi Rey la pí-omeíia, 
y aquí a cumplirla me errrbia» 
Vueílra Migellad atienda : 
lo primero, no me eícuchas ? 
duermesî con la mano pucíta 
cu la mesilla ha quedado 
durmiendo, Ha leñor, defpierta 
no me oyes? muy bien parecen 
las pcílañas for.olieiuas, 
faltas de alivio en vu Rey, 
que tanto Imperio góvicrna, 
pues da a encender al vaflallo, 
que por lu bien !c defvcia;
I.a falta de íueño es b,icu 
que los vaílalloslavean ; 
pego con lus enemigos 
lio es buen Rey el que no vela.
Yo no lo íoy, aunque ttaygo 
de cu enemigo las leñas, 
que con quien las traede amigo, 
con mayor rieígo durmieras. 
Irme quiero, y antes digo, 
que aunque no oyes mi ver dad, 
íi la efeucha mi lealtad, 
ella estafante rcltigo.
Que fi t» por enemigo 
me tienes, no puedefer, 
y para llegarlo á ver, 
íea el fueño información, 
que no duerme el corazón 
quaudo ay rieígo de temer.
Ha Rey, no bien informado !
Ha Rey ! nías como me atrevo Ï 
juño queeíl o dezír debo : 
julio fí, pero engañado ; 
fu  duda foy deídichado»

v o s  i n g e n i o s . n
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pees no puedes darme ordo, 
juila providencia lia fído, 
que ai Rey que ella iin acierto, 
a la lifonja deípierto, 
la verdad le halla dormido.
Mas que te duermas no eílraño 
quando vo te vengo a hablar, 
que no ellas fo cho a elcuchar 
la voz de mi deleng.ño ; 
el que re habla con engaño 
tedeíperrará cruel, 
y duermes con el que es fíe!, 
mira quanta íuavidad 
tiene el fon de la veraad, 
pues cu te duermes a e l .
Si yo matai te qisifiera, 
lio era el ta mala oca ñon, 
dehmienta, pues, la opinion 
lo que yo aqui hazer pudiera ; 
mejor ceftigo no eípera 
mi valor, que en lance tal, 
é! miímó fera icñr1 : 
quédate, Rev engañado, 
quecl peligró en que liaseílado 
te dira que lo y leal.
Mas íi me voy, no fera 
mejor llevarme vna prenda, 
que de aver yo e fiado aquí 
me íirva delpues de prueba í 
Si lera , pues," el 1  ulon, 
que pende de la cadena 
que tiene al cuello le quito : 
y ¡ le tome, conlídcra,
Carlos, íi prcfuir.es, que es 
mal vaflallo el que drilierraí, 
que el que te quita el honor, 
es quien de ti ella mas cerca.
Y ellos vanos lito ligeros,
que a eng, harte alsiílcn, lepan,
que tu fobrino Reynaldos
viendo que a vn traydor le premias,
que fus le.dradts caftigas,
y a lu verdad no ay orejas,
de lu dolor oprimido,
y agraviado de fus qutxas,
íe f.;C de ver tu deícuydo
llorandodc cu prefencía.

Vafe Reynaldos ,y  defpierta e l  Emperador 
durm'te ndofe.

Emp. Vencióme el fueño : no he oído, 
Moro tu Embazada, buelval



à repartirla tu labi® r 
înas que miro ! èl íe fue fuera 
▼  ¡endo queeftara dormido» 
bolverle à llamares fuerça :
Roidan, Dudoa, cía.

Sale Roldan. A quien
llamas, feñor •: ò qué intentas ?

Im p . El Moro que eífava aquí ?
Roid.. Ya iefue, y el ante puerta 

alçando, diso. Emp QuèdixoS 
Jfoíd. A Rey que dormido queda, 

ay Embalador que hurta.
Emp. Elira ña razón es cíla !

pues porque dezirla pudo ?
Role!. Si fe üevaalguaa prenda.
Emp. Mo sé : mas fi, ya lo adviertes 

el Tuíon es lo que lleva, 
el San Miguel, que pendiente 
traygo de aquella cadena 
me ha llevado. Rold. Qqè, qué dizes ? 

Emp. Mauo atrevida , y refuelra !
Rold. Ay major atrevimiento í 

ícguíréle, y la cabeza 
del Talen traeré pendiente, 
aunque à Fez vaya por ella.

Emp. Ove, aguarda, donde vás .J 
Rold. A i raerte la cabeza 

de! Moro, y la de fu Rey, 
y luego arraftrandodélias 
à todo Fez- y Marruecos, 
con torres, y con almenas."

Eme/. No le ligas. Rolb. Porqué no ?
Emp. Si es honor el que íe lleva, 

el tomo lo que à ê! le falta, 
y à mi me íbbra -, irle dexa. V afe.. 

Reíd. Voto à Dios, que eftey corrid o, 
y quedo erhaedo centellas, 
que ¿ 1  fe ¡leva à San Miguel, 
con qaeà æi el diablo me lleva.

Vafe, y  Jalen Florante,y Gala loti, y  vn 
Villano,y van Villana.

G al. Muy bica la induílria dilpr nes.
F lo r . No rengáis cuydado , amigos, 

hurtamos vnos ladrones.
FUI. Señor, por aqui no eftán 

otros fino fus meftedes, 
folo anda por cílas redes 
el leñar de Montaban, 
y él, íeñores, no es ladrem, 
fino vn feñormuy honrado, 
mas le tieiie vltrajado 
d  craydor de Galalon,

24 EL MEJOR
que es vn bellaco emburterof 
y le crtá dando el traydor 

I papilla al Emperador.
Gal. No hará, que es gran Cavilleri); 
Vil!. EfTo, fenol, ye  lo fio.
S a l. Calla, fabes fi aquí viene ?
Vi'II. Malss lenguas diz que tiene 

v n pedazo de Judio.
G al. Eftes fon locos defvelos*
Vi¡i. Si. muy nuble es lo demás» 

que defto no tiene mas 
que vues quatr®, à cinco abueloîl 

Gal. Calla, ay lenguas tan malinas! 
Vt/l. Y  ¡u hermano es vn vergaute» 

à quien le llama Farfante, 
gran cernedor de gallinas -, 
le kaze valiente,y es cierto» 
que cae al acometer , 
él debe de defeender 
de los del paffo del Huerto.

Fiar. Encended la lumbre aprifla, 
y prevenidnos la cena.

Vi/l. Ya no ven como fe ordena J 
ya la llama (c divifa.

Flor. Y Reynaldos, donde eftá ?
Vill. El vendrá por a qui luego 

en viendo encendido el fuego» 
porquceftá tan pobre ya, 
que à íu hijo, y íu muger 
en vna cucha los tier.e, 
donde los mas dias viene 
a pidirnos decomer.

Flor. Nucftre intente fe ha logrado* 
Gal. De aqui no íe ha de ei'capar.
F lo r . Pues llamadnos a cenar 

en rilando aderezado.
Vill. Oyen, yo aflaté vn capón,
Flor. Pues porqué cantos regales ? Vaft, 
Vill. Parque derrienguen a palos 

al traydor de Galalon ; 
vèn, y faca el quedo. Coq. Si ay efío, 
todo a prevenirlo voy.

Vill. Par Dios, Galalon, que oy 
he armárosla con quefío.

Coq. Eftraña refolucion
es, feñor, la que has tomado.

Salen Rcynnldos.y Coquin.
Roya. A vn hombre dcíclperado

le efU bien qualquiera acción.
Coq. Yaque ello, feñor, hiziHe, 

y a canto te aventurarte, 
yire Dios, que no acertarte

en

DE LOS DOZE,
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en la prenda que traxi fie, 
que otra fuera nias bfaion.

Reyn. Quai fueramas importance)
Coq. Las narizes de Florante, 

y traerlas por tu fon.
Vil!. Señor, leais bien venido.
Reyn. Amigo, que ay !
Vill. Brava cena,

y encrais à la gracia plena, 
quecodoeftà prevenido.

Reyn. Yomedoy por combidado* 
que à fè que lo he menefler.

Coq. Yopajas,quedefdeayer 
lia que no como bocado.

Reyn. Pues mi efpoia, tu no ignoras 
quai eiîà.

Coq. Qué es ignorar ? 
empevnes puede curar 
con la fali va à ellas horas.

Reyn.Vè à llamarla.
Coq. De buen grado.
Rey it. Todo mi alivio es vella.
Coq. Voy luego à bolver con ella 

con piiTo.de combidado. Vafe.
Vilc. No (abéis quien ha venido Î
Reyn. Quien, amigo !
Vill. Unos feñores,

qwe à los hermanos traydores 
calcarlos han prometido,
Gran tunda fe Ies aguza 
à Florence, y Galalon :
Jesvs, comido cl capo* 
llevarán en caperuza.

Reyn. Qué capón Î
Vill- Ya feeílá aliando, 

porque le déncofeorroa.

SalcnGalalon , Flor ante,y  Soldados 
con [ogas.

Gi?/. Florante, ella es la oca (ion.
Flor. Galalon, yo voy temblando.
So/d. Que yo lo tendré, no ignores.
G al. Tu el deíarmarle prevea.
F lor . Amigos, afídle bien.
Reyn. Qué es lo que miro, traydores ?
■Gal. Oy pagarás con tu muerte 

la injuria de Galalon.
Reyn. Pues con todo efte Efqnadron 

me acometeis defta fuerte î
F lor . Atadle bien.
Gu/.Ya clUprefo,
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no teneis ya que temerle,
Vill. Si venian à prenderle, 

porque no le dan el befo Ï 
Flor. Aflegarar tu prefion

queremos, que es mieítra palma.
Vill. Puesücve el diablo mi alma 

(i comieren del capón.
Coq. Aqui Reynaldes cita.

Salen C laricia,y Coquin.
C iar. Ay efpofo de mi vida!
Reyn. Ay dulce prenda querida l 
Ciar. Qué es ello ?
F lor. Qué prefo va.
Reyn. Prefo voy.
C iar. Injuíta acción 1 
Reyn. En manos deftos villanos* 

que fin valerme las manos, 
mecogieren à trayeion- 

C iar . Qué es Jo que miro ? Ay de mi l 
AYyK. No llores, que es mas rigor, 

y no es bien que mi dolor 
te cuefie pelar á ti.

C iar . Como à prenderle venis 
de Paris con tal trayeion î 

C oq. Elfo dudas ? porque (bli 
alfileres de Paris.

Gal. Prended à ¿íTehotebie.
Coq. Padre nueílro.
Sold. Alargue luego lajefpada.
Coq. Yo no he.dado bofetada 

à ningún criado vueftro.
G al.Obedece, ò morirás,

pues lo que mando conviene.
Cuy.Si haré, íeñor, quevfled tiene 

cinco mandamientos mas.
Ciar. Sin mi te has de ir ; ello no.
Reyn. Yà bolver re à vér no elpero.
C¿»r. Qué ettoefcucho, y no me muero S 
Reyn. Primero moriré yo.
F lor, Llevadlos de aqui.
Ciar. Repara.
Gal. Llevadlos.
Reyn. Ha vil trayeion !
Coq. Plegue à Dios, que ella pri fiou.

también te falga à la cara- Vnnfe.
Vill. Que à eftos ios perros venian i  

no ha av ido trayeion tau rara 
dende Judas aca, yo.

C iar. Plegue à Dios, roanos tyran as. 
que contra yofotras miímas,

0  fe



fe buelvan traycionfcs tancas. 
Plegue al Cielo, que dtl monte 
Jas fieras hambrientas fajgan, 
y pues no á los hombres, deba 
á los brutos mi vengan ça.
Plegue à Dios : pero qué mito ? 
ya del camino, que eft»va 
poblado degente veo, 
para perder la e'perança,
«en los rayos de la Luna, 
reducir las fendas blancas.
A y  de rr.i ! qué haré yo, Ciclos, 
felá aqui, y defamparada i 
Como podré yo feguitle ?
A  quien para que me valga 
podré yo pedir favor ? 
prados, montes, peñasaltas 
ayudadme, que en voíotras 
no cabrá dureza tanta.
Dadme los brazos robuitos* 

du ros troncos, verdes hayas, 
que el aliento de los míos, 
todo en Reynaldos me falta, 
fuentes, que corréis al mar 
con pies de ligera plata, 
dad de vueftra ligereza 
algo à mis debiles plantas.
A ves, que cruzais el viento, 
mirad vn pecho fínalma» 
dadme para que le liga, 
las plumas de vueítrasalas.
Arroyos ; pero vofotros 
fomentareis midefgracia, 
que aveis mendier mis ojos 
para crecer vueítras aguas. 
fieras, que fi Yueítros hijos 
os roban, citas montañas 
movéis, enfeñad bramidos 
à quien le han robado elalma.
Mas con quien hablo, fi el viento 
íc lleva mis vozes vanas ? 
no sé como fe las lleva, 
que à iè que ion bien pefadas.

£7 //. Señora, el poílrer remedio, 
es, que à los Moros te vayas, 
queeílán juntoaquella loma, 
y fon gente tan honrada, 
que no hazen mal à ninguno.

C iar. Bien dizes, que íi fe halla 
obligado de Reynaldos 
fu Rey , es fuerça que haga,
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como Reyen darme am paro.
Vill. Con algún Moro te caía, 

porque de Rey naldos no 
tienes que hazer cuenta.

C iar. Calla, 
qué dizes ?

Vi!i. Pues eífo dudas?
ya cítara ahorcado mañana.

Ciar. Ay de mi ! guíame preíto 
donde citan.

Vil!. De buena gana: 
vamos alia .

C iar. Ya re figo,
vivid trilles efperanças.

Vill. Vamos, que voto a mi fayo» 
que fi por el Pucbro palla, 
he de ahorcar à Galalon 
antes que dexe la vara.

Van fe , y  J.'alen e l Emperador ,y  Roldan,

Emp. No he tenido mejor nueva 
deíde que ha que Keynoeu Francia, 
que el aver prefo i  Reynaldos.

Rold. Pues para mi ha fido mala, ,
kmp. Mira fi íolo Florante 

à traerle íolo bafta ?
Rold. Si eseflo cierto, íeñor, 

todo quanto yo dudaba 
lo creo ya.

Emp. Deque modo ?
Rold. Yo sé bien quien es Magançsr-, 

y quien ion los dos hermanos j 
y fi Reynaldos con tanta 
baxeza, de Galalon 
fe dexó tomar las armas, 
vive Dios, que es vn traydor, 
y haobícurecidofu fama.

Emp Pues elfo dudas, Roldan, 
fi en efla torre le guardan, 
y folo efpero a firmar 
la fentencia pronunciada ?

Rold. Como dígala fentencia,
que porque entregó la efpada
à Florante, y Galalon, 
vn hombre de fus hazañas 
muere : fu primo, Roldan 
firmará, que cità bien dada.

Salen Florante y  Galalon con recado de
elirivir, Flor.



D E  DO8 INGENIOS.
Vlor. Aqui tienes la fentencia.
Emp. Damela paru firmarla.
Raid, O qué lindo par de liebres !
Emp, Tomad,y id a eíecutaila. Vafe.
Flor. Pues elle exemplo en honor 

es de los Pares de Francia, 
al caftigo de tal hombre, 
tu , Roldan, líos acom paña.

Ro/d. Yo no acompaño à caftigo.
G al Efta no es fino vengaiiça.
Ro/d. En vos fera elfo, que yo 

no tengo agravio en la cara. Vafe.
Gal. Qgéeftoefcnchcmos, hermano?
Flor. Pues te vengas, lufre, y calla.
Gal. Pues llama en ella pri (ion.
Flor. Ha de la torre, y ¡a guarda.
Dent. Ale. A,quien he de rclponder?
Gal. A Galalou

Sale e l  Alcayile,

A tus plantas 
eftá ya el Alcayde.

Flor. Hazed,
que ReynaldosaqUi falga.

A le Ya èl à tu prelcncia llega.

Salen Reinaldos,y  Coquin concadenas»

Reyn. Ay fortuna deídichada ! 
mucho peía efta cadena.

Coq. Yo te ayuduté à Uevasla, 
pues à mi, feñor, fin duda 
foiome han prefo por maza.

Flor. Reynaldos ?
Rey». Qué me quereis ?
Fler. Le que por efta orden manda 

nueftro Rey, mira.

Carlos , por la gracia de Dios , Emperador 
de Alemania , Rey de ¡Francia , de Breta­
ña , de Borgoña. Aviendo conocido 
con bailante información , que Reynal- 
dosde Montalvan, ha íídottaydor à mi 
Corona , y ha hecho facinorofas muer­
tes , y robos, como ladrón publico , le 
condeno à muerte ,j!aqual mando , que 
fta executada en vn cadahalfo , delante de 
ini Palacio Real.

C oq.Lleve el diablo quien tal oye.
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pues no fuera efto en la plaza, 
y no en Palacio ? Señores, 
es acafo circunftancia, 
que aya defer en Palacio ?

Reyn. Quien afsi á mi Rey engeña,
aunque yo diga que miente, 
fiendo vos, no es de importancia ; 
mas ya que vn Rey tan Chriftiano 
me condena, aquefta caufa, 
fin admitir delcargo, 
puede eftir.juftificada ?

Flor. Pues qué delcargo >
Coq.De leña,

que cayera en tuscfpalda!.
Flor. Reynaldos, yo aquí obedezca 

todo lo que el Rey me manda.
Reyn. Y o  tambion.
Coq. Yo no, que apelo.
Gal. A qué apelas í
Coq. A la Sala.
Gal. Qué Sala ?
Cvq. Y  fino a la alcova.
Gal. Qué alcova ?
Coq. Y  roda la cafa.
Gal. Quê dizes i
Coq. Yo he de apelar : 

la fentencia efta apelada 
aunqnedea á la cozina.

F lor . Reynaldos, pues os aguarda 
la muerte, el plazo es tres horas, 
dadleeflas horas al alma. Vafe„

Gal. Bisn podéis foltar effe hombre, 
que él queda libre.

Coq Maganca,
que yo folratme no quiero, 
por tu boca vil;, y baxa.

Reyn. Coquin, pues tu quedas libre » 
vete, que yacn lo que falta 
de mi vida, mi tri Iteza 
es quien mejor me acompaña.

Coq. Qué es irme yo ? qué es dexarte? 
yo fin ti, aunque à morir vayas i 
yo  he de ir á morir contigo, 
y he de enterrarme en tucaxa, 
y la inia ha de ir también 
adonde fuere tu alma.

Reyn. Coquin, aqui no ay remedio.
Coq. Plegue al Cielo, que efto traza, 

que deftos viles traydorcs 
llegue yo à vér Ia vengança 1 
Plegue à Dios, mal Magancés,

D a que
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que qaando camino vayas, 
îio halles cama, ni pajar,
•üi aya luz en la poiada.
Y  qoc quando llueva rezio, 
duermas liempre à teja vana» 
y te dè à la media noche
y na gotera en la cama.
Que enfermes de tabardillo» 
y tengas fedenla Mancha, 
que teniendo fabañcnes, 
re faque à baylar tu dama.
Que vivas defconfiado 
de tu íringer, fi te cafas, 
que te mueras por pepinos, 
teniendo dolor de hi jada.
Que fiempre que te tropezares» 
te de en el codo vna tranca, 
que fi te prendiereu, fea 
quando vás con hambre à caza..
Que fi juegas las pintas, 
pierdas larga la trocada, 
que nunca tr.ygas dîner© 
en las vifperasde Pafqua.
Y  finalmente te veas 
lleno de dcfdichas tantas, 
que te quite Dios las vñas, 
quando tengas vtta fama.

IRyn, Amigo, pocdeípedida 
le ruego, que vu bien me hagas» 
mi poltrera voluntad 
aqui mi vida te encarga.
Toda mi hazienda le eucierrsi 
en vnas pobres alhajas, 
pebres para ni i fortuna, 
mas ricas para mi fama.
Eflaj te pido que dès 
a quien mi labio feñaia, 
y lit va de tcflamento 
aquellas vocales mandas.
Tila vandale primero, 
al Rey, cuya es, has de darla» 
y  que le digas cipero, 
que no la dè à Cavallero, 
que la pierda en la batalla.
Yaqueftc Guien, amigo, 
con que yo gané la gloria, 
que por ladrón no confige»
3edà, y di, que él es teilig© 
de quien ganó la vióteiia-
Y  que fe le quite à quien
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de Dios muerto la figura, 
viendo en él, pensó cambien* 
quecfrava en Jerulalen, 
y 1c iba-à dar ícpultura.
Y  Vos, Divino Señor, 
que tefligo de mi brio 
fuifteis en tanto rigor, 
pues defendi vueílro honor» 
bolved aquipor elinio.
Elle Tu fon le has de dar, 
para que elle fatisfecho, 
que qien le quilo matar, 
para poderlo lograr, 
tuvo la mano en fu pecho.
Qua yo le quicé, confiello, 
del pecho efle San Miguel, 
m às d rie,que hi-ze elle exceífo» 
por poder bolver el pefo, 
y quedarme con él fiel.
Porque mejore de fuerte, 
à Roldan mando miefpada, 
que con ello, fi él lo advierte» 
en la vida, y en la muerte 
avrá fído bien mandada.
Del Moro eñe anillo fue, 
dafele, y por él le pido, 
que pues can pobre lavé, 
la d è à mi efpefa, con que 
viva, como quien ha fído.
A Clariciadi, que yo muero, 
y pues otra peffeision, 
que poderla dar no efpero, 
dala elle abrazo poílrero, 
qHe en él va mi corazón.
Y  a Dios, que la anfia amoroíi 
aqui vence mi valor, 
baxeza es, pero piadofa, 
acordéme de mi efpoía» 
quií'e bien, y es niño amor-.

Vfíje.
A h . Cerrad, Soldados, ai.

v«fi*
Ct/¡. Llorando eíloy, ya han cerrado i 

vive Dios, que eftey fín mi, 
y que pues lloro aqui, 
rarnbien llorará vn cuñado | 
mas el Emperador fale 
con los Pares al teatro, 
íi querrá yèr cl fuplicio ?
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6>(/í elEmferador,y ¡ a  Paru  tedas,

Oy quedará eaftigado’ 
el mas aleve traydor.

Fiar. Galalotij bien nos vengamos-.
fofsiego halla que muera.

Flor. Ya no falta vn heraal plazo.
Reíd. Que no pueda yo tragar 

á ellos dos viles hermanos ?
Mas C las antipatías 
nacen de huarorescontrarioSv 
yo Coy valiente, y leal, 
à prueba de riefgos tantos.- 

Y  pues entrarme no pueden, 
fobre que en las dos ay algp 
de traydores, ó gallinas, 
me dexa.re hazer pedazos.

Sale Ccq. Dame, gran feñor licenciai 
Emp. Quien eres !
Coq. Un Sel criado

de tu Sobrino Rcynaldos.
Emp. Qué quietes.
Coq. Redimirte

vnas prendat que aquí traygo, 
que el manda en (u teílamento,- 
que fe buelva» à tu mano*
Eda vanda, gran feñor, 
te buelve ; pero haz-reparo, 
que no fe la dille tu 
à quien latraxoen el Campo.
Y  elle Guión . que es telligo 
de quien venció al Africano, 
te buelve también.

Smp. Qué miro !
pues como edas prendas hallo' 
en Reynaldos, fi a Florante 
íe las dio mi propia mano?

Flor. Galalon perdidos fonios.
Emp. Que es ello, Florante ?
Flor. Engaños

de futiaycion, quealevofa, 
defpuesderoto fu campo, 
y empeñado yo en feguirle, 
con vna Elquadra embodado 
me cipero, y como ladrones, . 
de todo medefpojaron.

Ceq.^cñor, elle estedimonio.
Flor. Qué es lo que dizes, villano b 

pues Reynaldos no es ladrón}

DE  D
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R M - Pu« aísi pa f50 cfte ca(o’
vos que tuvideis valor¡CSSjí  para vencer peleando
todo vn Exercito enteró; 
como fíendo tanbizarr^i 
no os pudideis defend</r 
de vna Efquadra desoldados ?• 

Flor. Me cogieron à trayeion.
Coq. Para credito mas claro 

de fu lealtad, y valor,, 
buelve también à tu mano 
el Tufon de San Miguel, 
que à folas contigo etlande, 
del pecho te le quitó, 
y quien alli tuvo el brazo, 
n te quifiera fiiarar, 
bien pudo entonces lograrlo. 

Emp. Válgame él Cielo ! qué miro ?
luego el Molo era Reynaldos ? 

Role!. Si feñof, aqui ay traycicn, 
y no es de vn Rey tan Chridiau» 
condenar á tu fobrino, 
fin admitir íu defeargo.
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Tocan vn Clarín.

Emp. ©ué trompeta es la que fueiia‘5 
Reíd. En vn bermofo cavado, 
t aqui vna rnuger le acerca.

Sale Ciar lela a  cavallo por e l p a tio , a l  
fon  del Clarín.

Flor. Galalon, yo edoy temblando. 
Ciar. Carlos, Primero de Francia, 

que llama la Fama el Maguo, 
valientes Pares Franceles-, 
cuyo Indituro Sagrado, 
morir por la Fe es primero, 
defender á las Chriftianos, 
amparar à las mugeres, 
y vencerá fus contrarios.
Yo foy Claricia Bullón, 
digna efpofa de Reyualdas,, 
y fobrinade Godofre, 
que gano el Sepulcro Santo.
Prefo tenéis à miefpofo, 
y à muerte fentenciado» 
con titulode traydor, 
que le din teíligos falfos. ■



Y fabiendo, que Íu caula
no la jtiflifica Carlos, • .
por la obligación de Rey, • 
ni la deuda de vall’allo,
Y  que pueden en lu pecho 
dos traydores con fu engaño, 
mas que quarenta batallas, 
que venció lu fuerte brazo, 
que ninguno de fus primos, 
íolo á los diez Paresîiablo, 
que los dos, fon Mandamientos 
de otra ley, que acá no ay tantos, 
no ha faliJo à fu defenfa, 
lleudo á íalir obligados
por la razón, la juiticia, 
por laamillad, y el aplaufo.
Yo, aunque muger, pero luya, 
que para imitar los rayos 
de lu valor, le lie tenido 
en mi pecho, y en misbrazos. 
Saliendo por fu inocencia, 
reflo, defafio, aplani 
à qualquiera que dixere, 
ó peu (are, loco, ó falfo,
que à lu lealtad, y valor,
con hecho, ù dicho ha falrado: 
y el mejor Par de los Doze 
lo ha (ido, y fera Reynaldos,
Para tan julta defeni à, 
à ti Re y te pido campo, 
ías leyes me le conceden, 
no puedes negarle, Carlos,
Peto à traydores tefligos, 
encubiertos, declarados, 
interpuelfos, confidentes, 
vocales, ò imaginarios.
Y  armada de todas armas, 

cipero en efte cavallo : 
falid, traydores, que i  todos 
de Sol á Sol es aguardo*

Vafe.

Ce/. Señor, mi prima Claricia, 
los traydores na reblado, 
y íi en ella el reítoes nulo, 
yo le confirmo, y le hago.
De que ello ha (ido trayeion, 
tienesaqui indicios hartos 3 
1 con ellos, y fin ellos
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M B  y° 1° defiendo en el campo.
Emp. Elp'era, Roldan, aguarda.
O hv. Todos hemos de (éguirle. 
Emp. Elperad, queen elle calo, 

pues todos eftáu prefejites, 
prello vereis fi ay engaño : 
venga Reynaldos aqui.

Flor. Como cfiando fentenciado ! 
que en viendo la cara al Rey, 
quedan libres los vaílallos.

Emp. Yo  la feutencia revoco 
por oy,conque elfo cita llana.

Salen Armirtda , y  el Rey de F ez .

Fez. Gran Carlos, à declararte 
la verdad que has ignorado, 
vengo aora à tu prcfcncia, 
que aunque falte á mi contrato» 
Reynaldos importa mas 

Arm. Y  defipues de declararlo 
en tu prebenda, íeñor, 
à fuflcutarlo en el campo, 
que con la lança, y la adarga 
yo defiendo a tus valíalos, 
queel mejor de todosello 
ha ha fido, y fera Reynaldos.

Flor. Qué aora fuceda aquello ? 
de colera eiloy rabiando.

Sale Reynaldos.

F lor. Reynaldos eíti  a tus pies.
Ciar. Y  yo cfperando tus brazos 
Emp. Como has tenido ellas prendas, 

q uc aora me has embiado ?
Rey». Ello te dirá Florante, 

que con el Guión Sagrado 
huyendo le iba á efeonder 
en la quiebra de vu peñafeo»
Y  entonces mirando yo 
roto, y deshecho tu campo, 
con la vanda que le dille, 
lila quité de la mano.
Y  puello al roítro la vanda, 
y animando à tus Saldados, 
fuy rompiendo á cuchilladas 
Eíquadrones Africanos.

Raid. Cuerpo de ( hrifto conmigo» 
cito cíU ví yo cfperando.

P JR DE LOS DOZE,
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DE DOS IN G EN IO S.
F  for. Señor, efto es es falfedad, 

que cl me le robô emboicado.
Rcyo. Pues yo prendi al Rey de Fez» 

y èl dirá fi yerd.ad hablo.
F ez. Yo no lo pue^o negar, 

que llegó hazetme lu eldavo, 
y que en relcate le pule 
mi Real anilló en í'u mano.

Emp. Paes que es dèl ?
Coq. Vele aqui vite.
Emp. Bada, ye otorgo à Reynaldos,^ 

y à Forante campo luego ; 
y pues que tienen entrambos 
teftigos de lo que afirman, 
quede e) vencido por fallo.

Reyn. Yo lo  acepto : Roldan, dame 
tu cípada.

Releí. Ya yo la faco : 
toma primo.

Rey*. Sal,coberde.
Flor. Si he de morir à tus manos, 

mas quiero aora morir, 
mi delito confeflaud»,

F I N

à tus plantas, gran feñor.
4 1 1 #  Rrnp. Pues Maganceíes villanos, 
¿pj|L n$o efteis mas en rr,i preferida» 
S i l ?  de mi Reyno defterrados

falid luego, en él os privo 
J§jK' de honores, puertos, y cargos,
•vreg# Coq. Salid, perros Magance les, 

i# traydores, bugres, borrachos.
Emp Y  à ti, Reynaldos, tebuclvo 

tus honores, tus Eftados, 
y Duque de la Ciudad, 

íg§g^ que tu efeogieres te hago.
R' J n- ^  honor es lo que eftime.
Todos. Todos tus plantas befamos.
Ciar- Ay efpofo de mi alma,

JjSfL llega ya à darme los brazos.
ír tlÍ Í  Fez. Yo me buelvo à Fez contento.

A rm .' í  yo al dueño que idolatro.
Coq. Y aqui Moretodá fin 

I #  à efte verdadero calo,
del mejor Par de los Dozc,

# l!f!  que ya veis que fue Reynaldos.

D E  L A '  C O M E D Í A ,

B A Y L E  G VRI OS O,

DE EL S VE NO .
D E  B E N A V E N T E .

IN T E R L O C U T O R E S .

ElGraciofo. 
Vna Dama.

L a  Gracia f e .  
Vn Valiente.

Sale el Graciofa,que es el Sueño,y laG raciofa, 
que es la Noche,caita vite por fu  puerta.

G rac. Yo foy el Sueño.
G rec. Yo (oy la Noche.
G rec. Que pretendo hazer vn bayle.
Grac. Como ha de fer ?
G rec. Durmiendo, durmiendo.

Atención, que (oy el Sueño, 
que todo lo fabe à ciegas, 
y he de hazer en fantafía 
plaza de todas mis ciencias.

■ Vna TI a.
Voa Fregona.

Vn Tahúr. 
Vn Poeta.

Grac. Y o  foy fu madre la Noche» 
tan temida, que me fueñan 
y tan valiente, que à todos 
les hago ver las Ertrelias.

G rec. Es capa de pecadores, 
y aora (u gurto intenta 
facar al Teatro algunos, 
para que fus fueños fepan.
La primera es vna Tía,
que à cierra ojos ma fea, y fueña
que eftas folas comen, quand»
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tienen las ninàs dcfpieftas.

Carreje vna cortina,y  apareccfe detrás delia 
tttT ia,yvn fa b a r , vna Dama, vn Valiente, 

vna Fregona,y va Poeta,y todos 
durmiendo.

T ia repref. Beatticilla es la mejor, 
el ayre de Magdalena 
esgarbolo, tenor mió, 
entrambas à dos Ion buenas, 
fobre qual tiene mas ayre 
no he de cargar mi conciencia.

Grac. Como Camaleones fon ellas Tías, 
pues que comen del ayrc.fus fobrjnas, 

Grac. Aquí fe quexa vn Tahúr, 
que ella loñando que juega.

Tahúr. Diferente huviera íido 
fi trocada la pidiera : 
vive Chrifto, vive Chrifto, 
que p®r llevarla derecha 
]a perdi, baraxe veedf 
baraxe,baraxe, ea.

G rac. Tahurcito, Tahurcito.
fi quieres ganar foñando,trneca .el oficio. 

Crac. Efta es dama corteíona, 
que pide, y que le dan fueña,

Mug. Una pollera con golpes 
te pedí, y en vez de rraelia, 
folo me has dado los golpes.

Grac. Señal es que habido tela.
Mug. Bofetadas à mi, infame ?

quien lo pienfa ! como? corno? (miente, 
Gra. Que le dan bofetadas íucúa , y  no 

ella fueña fin duda lo que merece.
Grac. Aqueftecs vu Valentón, 

diziendo eílá.
Valien. Muera, muera, 

que con efta zambullida 
he de macar mas de treinta.

Grac. Uñas abaxo tira,fegun le come, 
efte crudo fus muertes haze de noche. 

G rac  Aquella es vna Fregona 
que à fu lacayo feíleja : 
oygan, oygan.

Fregona. Agua vá :
es pofsiblc que no entiendas 5 
pon el pie en aquella reja.
No te he dicho, no te he dicho,

B A Y L E .
que el fervi flor es la feña ? (vacia,' 

Cunt. Cra. Aqueíta fregohcilla.quado vno 
otro ícrvidor entra por la ventana.

C,mt. Gra. Elle fufpira, y fe enoja, 
diziendo, eftá con gran fuerça.

Poe. Dexame, niofqueccria, 
pues el pallo de la vela 
entrando el padre, fue malo ? 
que me quieren los Poetas ? 
que me aflige la Tertulia ? 
qué me quiere la Cazuela ?

Caris. Grac. Elle es Poeta, efte es Poeta, 
y furna qtiele/ilvan vna Comedia. 

CûB.Gî'Æ.Defpertar, delpcrcar dormiditos. 
Tod. Q bc nosquicres? qué nos quieres ? 
Grac. Que pues lo lueñau todos, 

que vn bayle íueñen- 
Levant ar.fe codos.y f e  ponen en dos alas,  

Tía. Yo quifíera 1er muy ri, 
y aquello mifmo foña.

G i ac. Vufted vivirá fobra, 
fi le duran los fobri. Repiten.

Tai). Yo foñava, que juga, 
y que perdi mi diñe.

Grac. Puesto mifmo hará dcfpier, 
fi no pierde aquella ma. Repiten'.

Mug. U n corte à vn galán le P¡, 
y me pega de bofe.

Grac. Srle pidió de rafe,
juro à tal, que hizo muy bi, Repiten. 

Valien. Durmiendo foy yo valie, 
quando riro vñas aba.

G roe. Si de aqueíla fuerte ma,
no aya miedo que le pie. Repite».}

Fi e. Yo cené con mi laca, 
y Ihy honrada fregev 

Grac. Quardefc dama de eftro.
no no llegue à faber fu a. Repiten.

Poe. Yo foy Poeta, y ha mu, 
que elcrivo malas Come.

Grac. Guárdele de los mofque> 
y defpues de la caçu. Repiten,

Grac. Dad vn YÍ¿tor al bayle, 
fi osagrada efta lengua, 
pues os eleri vimes dormi- 
Vamos,dixomiti, 
adormir al viítua. Repiten.
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